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BIJ DE VOORPLAAT 


STIKKEN MET EEN LACH 


U ziet haar vast zitten op Pasar Kembang, Surabaya, kijkt 
U maar naar haar uit als U daar toevallig rondslentert. 
Een tanige, magere vrouw achter een glimmende trapnaai- 
machine. Kaarsrecht zit ze, achter het naai apparaat dat 
onophoudelijk geluidloos in beweging is. Geluidloos, omdat 
elk lawaai wegvalt tegen het geronk van het straatverkeer. 
Wat nog meer opvalt dan die blinkende machine, is de 
stralende lach die toekang djahit voor iedereen die een 
‘praatje met haar aanknoopt, overheeft. Zonder op te zien 
van haar werk dat onder haar snelle donkere vingers weg- 
glijdt, babbelt ze terug. Voor nog geen twee gulden stikt 
ze een kabaya voor U in elkaar of een eenvoudige blouse. 


Op maat geknipt hoor. 

Ze heeft een timmermansoog èn een 
centimeter maar voor de rest zitten 
alle patroonstukken in haar hoofd. 's- 
Morgens brengen, 's middags halen, 
moet er iets vermaakt, gerepareerd, 
dan kunt U er op wachten, of ergens 
eerst misschien een glaasje stroop of 
een portie gado-gado genieten. 

Een mooie scherpe schaar heeft ze en 
een even scherp keukenmes. Daar 
tornt ze naden mee, snijdt er zonder 
ongelukken de kleinste drukknoopjes 
mee los. Spelden? Een paar, niet no- 
dig. Die wollen sjaal om haar hals wel. 
Ze veegt er af en toe haar bezweette 
voorhoofd mee droog, maar die sjaal 
behoedt haar ook voor masoekangin. 
Je zit daar zo de hele dag, allicht komt 
er af en toe wat koelte, voor je het 
weet: stijve nek! 

Waar ze woont? Hier vlak in de buurt, 
anders zou ze die machine hier niet 
naar toe kunnen sjouwen. Rekken 
heeft ze niet nodig, het ijzeren hek 
van het pand achter haar heeft op- 
hangmogelijkheden. Knippen doet ze 
op het verlengblad van de machine- 
tafel en als het nodig is op een tikar 
op de grond. Ze heeft wel duizend 
kabaya's en jurken genaaid in haar 
leven, als je je dan niet kunt behelpen! 
Verdient het wel goed? Boleh djoega, 
wie niet betaalt krijgt het stuk niet 
mee. Halen en betalen. Het wordt al- 
tijd gehaald heus wel. 


se 
$ 


Die goeie, sterke trap-machines, had 
ik er nog maar een. Ze hadden een 
“vooruit” en een “achteruit”, klaar. 
Ze mankeerden nooit wat. Het elec- 
trische onding dat ik al jaren bezit, 
daar wen ik nooit aan. Het kan zig- 
zaggen, knoopsgaten maken (en ver- 
pesten) borduren, drinken, plassen en 
mama zeggen. Een arrogant, gesloten 
monster zo boordevol tinka's dat ik 
nog nooit zoveel met de hand heb ge- 
naaid als nu. 

“Je moet ‘ns opletten”, zei mijn moe- 
der eens, ‘de vrouwen die de mooiste 
en duurste naaimachines bezitten, kun- 
nen geen steek naaien.” Logisch, wie 
kan naaien, kan dat met het eenvou- 
digste materiaal. Denkt U eens aan 
onze onvolprezen toekang djahit met 
haar handnaaimachine in het hoekje 
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van de achtergalerij, die met simpele 
aanwijzingen van mevrouw perfect al 
het huishoudlinnen produceerde met 
knoopsgaten, overslagen, kantjes enz. 
En onze hansoppen, ondergoed, broe- 
ken. Ik kon er eindeloos naar liggen 
kijken als ze bezig was, hoe ze met 
die rechterhand in de richting van het 
handvat klauwde om de machine con- 
tinue te laten snorren. Waarvoor heb- 
ben ze in hemelsnaam naaimachines 
electrisch gemaakt? 


Op de trapper van Maatjes Pfaff kon 
je scheepje varen. Ik wist hoe je met 
de handle de drijfriem op vrij kon zet- 
ten. Dan ging je dwars op de trapper 
zitten en dan maar heen en weer, van 
links naar rechts, je vasthoudend aan 
de zijkanten van de machine. Als je 
losliet rolde je onder de machine uit. 
“Hoeveel keer moet ik het je verbie- 
den!” brulde Maatje dan.” Móét mijn 
machine kapot?” 


Natuurlijk moest dat niet, niet voordat 
je zelf geprobeerd had een stukje te 
naaien. Geinspireerd op djahits vaar- 
digheid, pakte ik een stukje lap, schoof 
het onder de naald, het voetje neer en 
An toen kon ik niet bij de trapper. 
Dus even staan maar, even kijken 
waar ik mijn voet moest zetten...... 
De naald schoot glad door mijn malse, 
vierjarige, wijsvinger, ik zat ineens op 
een merkwaardige manier vast aan de 
naaimachine en al even merkwaardig, 
bleef ik op de trapper staan. Mijn ge- 
brul bracht twee vrouwen terstond 
aan de operatietafel, Maatje en djahit. 
Maatje sloeg de handen voor het ge- 
zicht. Djahit ging voor de machine 
zitten, tilde me op haar schoot. Ze 
schroefde het naaivoetje los, en ver- 
volgens over de naald, heel zorgvuldig 
mijn wijsvinger meegevend. Het bloed- 
de amper en het deed niet zo'n erge 
pijn, het zag er alleen erg potsierlijk 
uit, een vingertje met een dikke naald 
er dwars doorheen. Ik had gelukkig 
vergeten er de draad door te steken. 
De dichtstbijzijnde dokter haalde de 
naald er met een tangetje uit. Daarná 
deed het pijn. Maar dat leed leverde 
me een groot glas es pasra met klap- 
per en kolang kaleng op, waarmee 
voor de zoveelste maal bewezen werd 
dat elk ongeluk verzacht kan worden 
door liefde en begrip. 





Ed 


Je kunt stikken van de lach, maar ge- 
loof me stikken mèt een lach, zoals 
ons vrouwtje bij de voorplaat, dat is 
levenswijsheid die gelukkig maakt. 


Spi 
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deerd. 





SAYA 


De bijdrage van V. N. Moens, getiteld 


DE KLEINE SAJA en voorkomend in - 


de TT van 15 januari jl, geeft zes 
Indonesische woorden voor het Ne- 
derlandse begrip IK. 

De termen HAMBA, ABDI en PATIH 
komen, voor zover ik heb kunnen na- 
gaan, althans in West-Java, praktisch 
niet meer voor; blijkbaar tengevolge 
van een verandering in de sociale 
structuur van de maatschappij. Over 
het woord BETA, dat volgens het 
woordenboek van Klinkert steeds in 
de Molukken wordt (werd) gebruikt - 
zegt de inzender - heb ik geen oor- 
deel, behalve dat ik het in de om- 
geving waar ik woon (Bandung) nooit 
ben tegengekomen. 


De term AKU (niet in het geraadpleeg- 
de woordenboek voorkomend) ont- 
moette ik meer in de schrijftaal dan in 
gesprekken. 


Behalve de in de bijdrage voorkomen- 
de zes termen, waarvan er enkele m.i. 
verouderd zijn, kan nog een zevende 
worden genoemd, en wel het nog 
“springlevende” KAMI. Dit woord 
wordt voornamelijk gebezigd om aan 
te duiden WIJ of ONS, met uitsluiting 
van de aangesproken persoon. Maar 
in enigszins formele gesprekken en 
vooral in dito brieven, hoort en leest 
men vaak KAMI als er in het Neder- 
lands IK zou worden gebruikt. 


Maar nu is het opvallend dat in de 
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IN MEMORIAM 


Vergeven...... , maar vergéten, nooit! 
Het werd stil om me heen en in mij. 
Stil en kil...... 

In Breda ben ik naar de "Beyerd" ge- 
gaan, en bezocht de expositie van 
handwerk en tekeningen, zelfs foto's 
van de krijgsgevangenen in de Japan- 
se kampen: Java, Burma, Sumatra, Ce- 
lebes, Paree-Paree en kali Bodjo. En 
alles wàs er weer. Triest, macaber, 
een wereld van doorstane en zo véél 
niet overleefde ellende, een hèl. 
Alleen Burma: o.m. 61.000 Europese 
geinterneerden, van wie 17.000 Neder- 
landers - 25% overleden; Pakan Ba- 
roe-spoorweg 6600 Nederlandse en 
Engelse krijgsgevangenen - 35% over- 
leden. Wat waren hun laatste gedach- 
ten in hun doodsstrijd. 1 


Van onze (8) kampen zag ik prachtige 
tekeningen van Hofker en Van Dijk, 
ragfijn soms, en gepenseeld bijkans 
“live”, als men zich even indenkt, hoè 
en wàt het was. … de ravages na de 
bombardementen op Paree-Paree door 
de 9, resp. 12 Liberators, de in feite 
ere-begraafplaats tijdens de epidemie- 
ën in het ”Bodjo"-kamp. Monumenten 
van het “leven” en de ellende! 


Na het bezoek aan de expositie, is er 
immense dankbaarheid dat velen - 
God zij dank! - de kampen hebben 
overleefd. Er is verlangen om even 
alleen te zijn - in ongerepte natuur of 








omgangstaal vaak voor ’t begrip IK (of 
MIJ) geen van de zeven gesignaleerde 


Indon. termen gebruikt wordt, maar: 
dat de spreker de kwalificatie of ei- 
gennaam voor het begrip IK of MIJ 
gebruikt, welke de aangesproken per- 
soon. normaal aan de spreker geeft. 
Bij voorbeeld: Een wat oudere vrouw 
zal tegen iemand die duidelijk jonger 
is dan de spreekster, meestal zich- 
zelve niet aanduiden met SAYA (nieu- 
we spelling) of AKU, maar met het 
woord TANTE; of iets plechtiger: IBU. 
Een oudere man wordt door een jon- 
gere man of vrouw vaak aangesproken 
met OOM of (plechtiger) BAPAK; zo- 
dat deze oudere ook over zichzelf, 
tegen de jongere, spreekt van OOM 
of BAPAK. 


Een jongere zal tegenover een oudere 
het begrip IK of MIJ-omschrijven met 
zijn of haar (voor-)naam. Dus niet: 
SAYA datang di rumah, maar: BENNIE 
(of: LIES) datang di rumah. 

Het voorgaande maakt geen aanspraak 
op taalkundige juistheid. Het is een 
weergave van wat ik als leek gemeend 
heb op te merken in de hedendaagse 


langs de zee in regen, wind, sneeuw, 
omdat het stormt innerlijk. 
Vergeven. … ‚ maar vergéten, nooit! 
Het zou goed zijn vooral ook voor 
de jongeren, de opgroeiende jeugd, 
voor hen, die eigenlijk nauwelijks of 
helemaal niet (gelukkig!) door die hèl 
zijn gegaan, naar die expositie, in Bre- 
da of elders waar dat nog mogelijk zal 
zijn, te gaan. Het zal zeker niet ver- 
geefs zijn en na diep nadenken tot de 
erkenning. kunnen leiden, dat het be- 
zoek zo waardevol is! 
Bijzondere waardering, mijnerzijds, 
voor het arrangement van deze expo- 
sitie in twee zalen, goed overzichtelijk, 
uitstekend en stemmig gehouden, 
passend voor het “In Memoriam”. 
Er is daar ook een boek verkrijgbaar, 
evenals "Gouden Munt” van Tj. de 
Haan, een gedenkteken èn een waar- 
schuwing: si vis pacem para bellum... 
„Helaas ! 

J.K.H.B. 
De Tentoonstelling "Nederlanders in 
Japanse kampen” zal nog te zien zijn 
in: 
- Museum Het Princessehof, Leeuw- 

arden (28 feb.-21 april 1976) 

- Gemeentemuseum, Arnhem (8 mei - 
13 juni 1976) 





taalusances voor zover ik daarmee in 
aanraking kwam. 
L. VAN DOMPSELER 


Met de aanvulling van v.D. krijgt de 
bijdrage van Vic Moens (onze oude, 
reeds overleden sobat) pas de volle- 
dige taalkundige waarde van het woord 
saja in oude en moderne vorm. Dank! 

; Red. 


BIKKELS 


In no. 9 van T.T. dd. 15 november 1975 
staat een stukje van Esje Peer over 
bikkelen. Daar wilde ik even op rea- 
geren. 
Esje Peer schrijft dat bikkels oorspron- 
kelijk van schapewervels werden ge- 
maakt. Hetzelfde staat in Oosthoek's 
encyclopaedie. 
Dat. is evenwel niet juist. Ik ben ge- 
boren en opgegroeid in Ned. O. Indië, 
heb in mijn jeugd veel gebikkeld. La- 
ter in Nederland als biologe afgestu- 
deerd. Door mijn studie, heb ik o.a. 
ook skeletten van allerlei dieren moe- 
ten bestuderen en heb de bikkels daar- 
door met allerlei skeletonderdelen 
kunnen vergelijken en weet dus, met 
absolute zekerheid, dat die speelvoor- 
werpjes oorspronkelijk geen wervels 
maar kootjes van schapetenen waren. 
Dit is zelfs te zien aan de latere, van 
tin of koper vervaardigde bikkels. Be- 
langrijk is dit natuurlijk niet, maar ik 
meende dat Esje Peer het wel aardig 
zou vinden, deze informatie te krijgen. 
J. v.d. GRAAFF-VAN RAALTEN 





AAN EEN OUDE SOBAT 


Krokodillen-stad in een vèr verleden... 
Sportief samenspel, lang verzwegen, 


Scheiding van wegen, heel lang 
geleden. 


"Verdreven maar niet verslagen” 
In groot vertrouwen zou ‘t eens dagen! 
Soerabaia, een vèr verleden...... 
Terug in Hollands heden. 
Gouden Munt, indringend Indië - 
Burma... 
'n grijs-zilveren draad 
Overveen - Breda! 


Nostalgie, 


J.K.H.B. 


Als U toch 

een girorekening 
heeft 

Betaalt U ons dan per giro, niet 
via de Bank? 

Het scheelt ons enorm in de tijd, 
want een giro geeft meer infor- 
matie, (adres, waarvoor de be- 
taling) dan een Bank-afschrift 
waarbij we alles moeten uitplui- 
zen. Als het U om het even is, 
ALSTUBLIEFT PER POSTGIRO 
BETALEN. ALLES. 


Administratie Tong-Tong 





Mensen, oorlog en boeken 


Als ik zo eens het rijtje laatste Indische uitgaven op onze boekenplank zie, 
dan mag ik aannemen dat men in Nederland nu wel moet weten dat we 35 jaar 
geleden ook in de oorlog hebben gezeten. Goeie hemel, wat een tijd geleden 
al, 35 jaar, een hele generatie en nog zijn we er niet over uitgepraat! Zo'n 
oorlog is ook een rib (of meerdere) uit je vege lijf, een deel van je leven 
geweest. Mogen we er alsjeblieft over praten en schrijven als het kan, ook al 


lezen en begrijpen weinigen er iets van? 


De Indische oorlogsherinneringen 1942 
-1950 zijn de laatste tijd ook onder de 
aandacht van de Nederlandse uitge- 
vers gekomen en voldoende gewaar- 
deerd om er een uitgave aan te wijden. 
Overigens betreur ik het altijd weer 
dat heel getalenteerde schrijfsters en 
schrijvers alleen deze oorlog als on- 
derwerp hebben gebruikt. Waar blij- 
ven de goede verhalen over de mooi- 
ste tijd van ons leven? 

Eigenlijk beschamend dat alleen Johan 
Fabricius met zijn “Gordijn met de 
ibissen” en Lin Scholte met "Bibi 
Koetis’ er de laatste 10 jaar uitge- 
sprongen zijn met een goede roman 
en een levensverhaal uit Indië. En 
we daarnaast talrijke fantasieroman- 
netjes voor zoete koek hebben moe- 
ten slikken. Zijn de goede roman- 
en novellen-auteurs met Maria Der- 
mout en Vincent Mahieu voorgoed 
verdwenen? Zelf droom ik nog steeds 
van een bundel verhalen “De beste 
jaren van ons leven” in onze Moes- 
sonreeks. Het kan wel heel nuttig zijn 
(lariekoek!) om de jeugd te overtuigen 
van ONZE oorlogsellende, veel be- 
langrijker is het de jonge generatie te 
vertellen over al het goede, prettige, 
gelukkige dat er was en bestaat, als 
we het niet verstikken met alle mo- 
gelijke middelen van de onbeschaving. 
Maar nu even over die oorlogs-boe- 
ken. leder vindt er passages in die hij/ 
zijzelf meegemaakt heeft. Gevaarlijk, 
liever gezegd misleidend, vind ik het 
opgeschroefde zelf-beklag, dat veel 
weerklank vindt. Men vereenzelvigt 
zich nu eenmaal graag met een op- 
vallende figuur - zielig of flink - in een 
boek, en de persoonlijke gevoelens, 
die men heeft op het moment dat iets 
gebeurde worden vaak gegenerali- 
seerd. Geloof me, geen twee mensen 
voelen, denken gelijk, er zijn gradu- 
aties in lijden, moed, onverschillig- 
heid, gelatenheid. 

Elk moment van angst, blijdschap, ver- 
rassing, vernedering is voor iedere 
levende ziel uniek, eigenlijk niet in 
woorden uit te drukken. Net als de 
uiting van het kindje dat zijn honger 
zóóóó groot is (armpjes wijd uit- 
gespreid) of zóóóó klein (duim en wijs- 
vingertje op elkaar). 

‘Drie boeken die voor mij van deze 
hele serie oorlogsuitgaven meer dan 
genoeg vertellen zijn: “Het pannetje 
van oliemans', door van Heekeren, 
“Bloemen voor Nippon”, door Augus- 
ta Lampe en "Setengah Mati,” door 
Eliza Thomson. Alle drie zuiver, klaar, 
bijna _ongeemotioneerd neergezet, 
maar zo geladen door het verlangen 
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iets te willen mededelen aan de ander, 
dat je bij sommige passages niet meer 
leest, maar naar een kleuren docu- 
mentaire kijkt. “Setengah Mati” is nog 
altijd voor mij het geloofwaardigste 
kampboek. 

“Maar jij heb niet in een kamp geze- 
ten”, is geen tegenargument voor de- 
ze voorkeur. De schrijfster schreef 


- haar ervaringen op zoals een meisje 


van 10 die beleefde. Niet zoals een 
vrouw van 45 die ervaringen nu wil 
omschrijven. 

Soms is haar verhaal bijna saai, mo- 
notoon. Maar waren vele dagen in die 
bezettingstijd niet saai en monotoon? 
Daarentegen is Annemie MacGilla- 
vry's “Je kunt niet altijd huilen” een 
knap geschreven drama. Je kunt pas- 
sages uit haar boek niet vergelijken 
met die uit Sentengah Mati”. De wand- 
luizenvangst van Eliza is een hande- 
ling in 4 regels, bij Annemie is het 
een tragische comedie in enkele be- 
drijven. 

“De hel van Birma” waar de heer 
Kreyts zich - terecht dacht ik - zo 
nijdig over maakt, is één langgerekt 
gehuil. Een kind als Eliza Thomson 
zou zich in de jungle net zo afschu- 
welijk gevoeld hebben, maar of ze er 
na 35 jaar zo over geschreven zou 
hebben? In ieder geval geen geval 
voor geestelijke begeleiding door Pro- 
fessor Bastiaans! 

Op de een of andere manier zijn de 
Indische _“oorlogsslachtoffers" toch 
wel aan deze “begeleiding” ont- 
snapt. We hebben onze herinneringen 
bewaard (“ik wil beslist nooit meer 
over de oorlog praten of aan Japan- 
ners denken”) of we zijn in de gele- 
genheid geweest de ellende van ons 
af te schrijven. 


$ 1.303 miljoen.” 


half pond 
Sojabonen 
Sojameel 


pulp is voorgeschreven. 


kosten f 3,40). 


"LEVEN MET SOYA”, door Harryet Marsman 


Dit boekje tezamen met 1 pond sojabonen, 1 pond sojameel voor 
f 21,—. U spaart dan f 3,40 aan portokosten uit. 


“Leven met Soya” plus 1 pond pro-soy f 24,50 (besparing porto- 





"Ik zou u willen vertellen, dat 
het boek “De Hel van Birma” 
een SNERT boek is (H. J. H. 
Schurgers). Van de 95 pagina's 
zijn bijna 20 niet of haast niet 
bedrukt. 
Verder vind ik de infantiele teke- 
“ningen van Th. Min prutserig. 
Ik zag op de tentoonstelling van 
tekeningen uit de Japanse kam- 
pen echt goede tekeningen. Ik 
heb ook in Birma en Siam aan 
de spoorweg gewerkt en toen 
nog 6 maanden moeten wachten 
op terugkeer naar mijn gezin in 
Medan, maar heb in die tijd ge- 
lukkig weinig van die huilebalken 
meegemaakt als die Schurgers. 
Op dat boek past de uitdruk- 
king van "pakai belazer”’. Daar- 
na las ik “de Soldatendominee'’ 
van ds. Hamel, “Pluizen op de 
hand van God” van Ezendam en 
nu ben ik bezig met “De Zwarte 
Moeson', van Willem Brandt. 
Dat soort boeken zijn de moeite 
waard, daar worden waardevolle 
beschrijvingen gegeven, die heb- 
ben historische waarde”. 


J. L. Kreijts 





Tjalie heeft nooit de behoefte gehad 
een boek over zijn krijgsgevangen- 
schap te schrijven. Alle afgrijselijke 
verhalen ten spijt over ranselpartijen, 
pellagra, diarrhee, kampbeulen, kon 
hij met vrienden en broers over deze 
tijd, ook humoristisch "ngobrol". Ter- 
wijl hij toch nooit zou vergeten dat 
broer Alex bij Japan werd getorpe- 
deerd en broer Henk dagenlang rond- 
dobberde temidden van de olie, nadat 
de "Java" ten onder was gegaan. Som- 
mige dingen praat je niet over, schrijf 
je niet over. Niet sommige, maar dui- 
zenden mensen denken daar zo over. 


Er is gelukkig veel lelijks in ons leven 
dat met ons het graf in gaat. Niet ge- 
noeg, er wordt tegenwoordig nog veel 
te veel gepraat en geschreven. Jam- 
mer. 

LILIAN DUCELLE 


"BRAZILIË heeft in 1975 de uitvoer van sojabonen opgevoerd van $ 891 tot 


LER en een gedeelte van die $ 1.303.000.000 vindt U bij toko Tong-Tong! 
Pro (of Ultra)-Soy per pond f 5,50 


f 3,— 


per pond f 1,50 
per pond f 1,50 


Pro-Soy gebruiken bij gehakt, kroketten en alle recepten waarbij soja- 


f15,90 























BOEKHANDEL 
TONG TONG 


VOOR UW REIS NAAR 
INDONESIË 


Op reis naar Indonesië - 

J. Dominicus f 17,50 (2,25 porto) 
Een handige, overzichtelijke reis- 
gids met vele illustraties, onmis- 
bare informatie over de beziens- 
waardigheden van de hand van 
een ervaren reisgids en auteur 
op dit gebied. 

Van Goor's reisgids voor Indo- 
nesië f 4,95 (1,30 porto). 

22 uitgebreide beschrijvingen 
van eilanden en steden: excur- 
sies, tips, informatie over hotels 
| etc. Een inleidend hoofdstuk 
over land, volk, historie, kunst 
en cultuur. 

Indonesisch op reis - van Goor's 
taalgids. f 6,90 (1,30 porto) 
Nieuwe, practische gids voor 
snelle oriëntatie en werkelijk 
verstaanbaar maken. Systema- 
tische indeling en aparte kolom 
voor de goede uitspraak. 
Leerboek Bahasa Indonesia - 
Prof. Dr. A. Teeuw f 20,90 (2,25 
porto). Beoogt het huidige Indo- 
nesisch voor Nederlanders toe- 
gankelijk te maken. Gericht op 
practische taalstudie, ook op 
zelfstudie. 

Guide to Bali - portrait of an In- 
| donesian island. f 22— (2,25 
porto). Een zeer waardevolle, 
prachtig met kleurenfoto's ge- 
illustreerde gids die U uitstekend 
te pas zal komen bij een be- 
zoek aan dit boeiende eiland. 
Een up to date handboek over 
de vele aspecten van het Ba- 
lische leven en cultuur. 




















(PETJOH) VOETBAL 


Toen ik al zestien jaar, noh altijd ik 
moet om ses ier safens naar chuis, 
omdat mijn moeder erh streng. Daar- 
om ik seh altijd mijn frien jarig. Toen 
friendennnja al op, ik seh ik haat luis- 
teren radio naar foetballen uit chol- 
land. Als foetballen in cholland altijd 
tot laat, omdat klokkennja in cholland 
lopen te langsaam, dus als bij ons al 
laat, bij gun noh froeh. 


Maar op een dah ik word ondek door 
mijn moeder. Niet foor niets se sehhen, 
”al is de leuhen noh so snel, de waar- 
heid word ook eens moe.” Maar dese 
keer waarheidnja noh niet moe, en 
daarom ik ben de sigaar. Toen ik kom 
thuis, mijn moeder fraah mij ik -haat 
luisteren radio bij wie, ik seh bij Pang. 
Omdat ik ben gelemaal niet bij Pang 
hewees, ik weet niet bij Pang ister niet 
radio en mijn moeder ken moedernja 
fan si Pang erh hoed. Daarom sij seh 
ik moet maar een week op mijn kamer 
blijven zitten om hoet na te denken 
waar ik wel ben hewees. TEEHAHA 





Kom! 


Een bezoek aan Indonesië 
is een unieke belevenis. 
Dit jaar. 


x 


Indonesië. Een land van' vele eilanden, 
Van natuurschoon. Van vele mensen, 
ceremonies. En van vele authentieke 
kostuums waarvan de volmaaktheid door 
de eeuwen heen dezelfde is gebleven. 
Garuda vliegt regelmatig op Indonesië, 
vanuit Europa, Azië en Australië. 







De nieuwe kleurenbrochure over Indonesië 
ligt voor u klaar. Als u een exemplaar wilt 
ontvangen, stuur dan de bon in naar 
Garuda Indonesian Airways, Postbus 491, 
Amsterdam. 


Naar N E T an 


indonesian airvvays 





Plaats: 





ile begint al in de lucht 


Van de redactie van Tong Tong ontving ik een belangwekkend artikel van 
Mohamad Roem, geknipt uit ”Kompas” van 20-12-1975, en twee brieven uit Paso 
(Ambon) van 13 resp. 19 december 1975, ingezonden door A. Simauw, die zegt 
zich te rekenen tot de “loyale Ambonnezen”, nl. loyaal jegens president Soe- 
harto. De beide brieven wemelen zo van de misverstanden, dat ik wel moet 
constateren, dat de RMS-voorlichting op Ambon weinig of niets voorstelt. In 
zijn brief van 13-12-75 wringt Simauw zich in bochten. Eerst zegt hij: Welis- 
waar is het recht van een volk om zijn vrijheid op te eisen erkend in het 
handvest van de UNO. Maar de acties van Ambonnezen in Nederland kunnen 
met welk argument ook gevoerd, niet worden getolereerd. 





De publicatie van deze bijdrage - 
evenals trouwens van vele andere! - 
betekent niet dat de redaktie van 
TT het met alles, wat daarin wordt 
gesteld, eens is. Wel, dat zij deze 
uiteenzetting van zodanige betekenis 
acht, dat zij de aandacht van onze 
lezers ten volle waard is. 

In de tekst van drs. Van Pernis ko- 
men talrijke verwijzingen naar voet- 
noten voor. Wij hebben die verwij- 
zingen laten staan, maar drukken 
de voetnoten - goeddeels verant- 
woording van de bronnen van de 
schrijver - niet af. Wie van het on- 
derwerp verdere studie wil maken, 
kan bij ons (tegen een bescheiden 
vergoeding) een fotocopie van de 
voetnoten verkrijgen. Men richtte 
zich daartoe tot de redaktie van ons 








blad. - Red. Tong Tong. 


Deze Ambonnezen zien met lede ogen 
het succes van de regering Soeharto. 
Het is hun niet gelukt om de commu- 
nistische ideeën in Indonesië toe te 
passen en daarom gingen ze naar het 
buitenland om daar de Ambonnezen 
te beïnvloeden, die psychologisch en 
politiek zich in een precaire positie 
bevinden en aldus een prachtig doel- 
wit vormen voor de Indonesische com- 
munisten om de Ambonnezen op te 
hitsen onder het motto te strijden voor 
de zogeheten RMS. De Molukkers in 
Nederland moeten veel scherper op- 
letten, anders maken de communisten 
van hen gebruik, wat de goede naam 
van de Ambonnezen internationaal zou 
schaden. 

In de 2e brief van 19 dec. komen de 
communisten “die loeren op acties van 
Zuidmolukkers in hun eigen politiek 
belang”, niet meer ter sprake. Mogelijk 
omdat Simauw beseft dat de ZM (Zuid 
molukse) jongeren die in Beilen en 
Amsterdam in actie kwamen, confes- 
sioneel en in sommige opzichten con- 
servatief zijn.. Bijv. wat de spelling 
van “het Maleis” betreft gebruiken zij, 
in casu de Pemuda Masjarakat-RMS 
in hun ontmoetingscentrum (blijkens 
tv-beelden) nog de totaal verouderde 
oe-spelling van Ophuijsen van 1901 '). 
In politiek opzicht hebben ze nog nooit 
gehoord van de sumpah pemuda van 
28-10-1928, d.i. de beroemde jongeren- 
eed van trouw aan één land, Indone- 
sië, één volk, het Indonesische en één 
taal, het Indonesisch. De eed werd 
afgelegd door Indonesiërs, waaronder 
heel wat juridische studenten, van alle 
klassen en suku (ethnische groepen) 
op de stichtingsdag van de Rechts- 
hogeschool (28-10-1924) 'a). Dat de 
ZM jongeren dit niet weten is logisch: 


6 


Hun ouders hebben nooit interesse 
voor de sumpah pemuda gehad en de 
meesten van hen zullen er nooit van 
gehoord hebben. Dat op 11 januari j.l. 
het D'66-kamerlid Nijpels tijdens het 
tv-forum “Informeel weer kwam aan- 
zetten (evenals indertijd Romme, Ger- 
brandy en vele andere Ned. politici) 
met “de volkeren van Indonesië” -en 
hun “zelfbeschikkingsrecht” (lees: af- 
scheidingsrecht), allang _ uitgesloten 
door de sumpah pemuda van 28-10- 
1928, was een blunder of juister ge- 
zegd een anachronisme dat als argu- 
ment natuurlijk voorkomt in de RMS- 
uitgave "Confrontatie °) (1975). Daar 
wordt o.m. gesteld op p. 16: “Waarom 
zouden de grenzen van de zo verfoei- 
de vroegere Ned. kolonie de grenzen 
moeten zijn van de nieuwe staat? ?a). 


Afdwingen? Organiseren? Want Indo-_ 
nesië, indachtig de sumpah pemuda 
van 1928, zal nooit toestemmen in een 
dialoog op basis van “de Zuidmolukse 
drang naar onafhankelijkheid die een 
realiteit is” (slot van p. 16) en op basis 
van het niet bestaan van de Indone- 
sische identiteit, wat ‘Confrontatie 
op dezelfde p. 16 probeert aan te to- 
nen op grond van de taalkundige ver- 
scheidenheid in Indonesië: “Zoals ook 
de Franse taal, het Spaans, het Portu- 
gees: en het Italiaans geen dialekten 
genoemd kunnen worden van het La- 
tijn, zo is het ook gesteld met de 
talen van de Buginezen, de Minang- 
kabauers, de Bataks, de Sundane- 
zen en nog vele andere bevolkings- 
groepen. En ook in geschiedkundig 
opzicht vormt de Indonesische archi- 
pel geen eenheid. Tijdens het Ned. 
koloniale tijdperk was er geen sprake 
van een gemeenschappelijke geschie- 
denis van de verschillende bevolkings- 
groepen in de archipel’, waarbij ge- 
makshalve niet wordt vermeld: a) dat 
elke suku (bevolkingsgroep) meent 
van huisuit origineel Indonesisch te 
spreken, en dit verschijnsel vindt men 
zeker niet alleen bij Minangkabauers 
en Bataks (die voor de oorlog een 


vaan 


De Jongeren en het RMS-Ideaal 


Het bestaan van de Indonesische identiteit 


door drs. H. D. van Pernis 


rnaar 


Wanneer wij op dit punt met Indonesië 
van mening verschillen en de eenheid 
van dat land van Sabang tot Merauke 
ontkennen, dan staan wij in onze op- 
vatting niet alleen”. Er volgt dan een 
samenvatting van de argumenten van 
een vroegere Atjehse dissident, Ha- 
san Mhd. Tiro, neergelegd in diens 
boek - "Demokrasi untuk Indonesia”. 


Daarin ziet hij Indonesië als een geo- 
grafisch en ethnografisch versnipperd 
gebied en hij verwerpt dus de jonge- 
reneed, als hij er tenminste ooit van 
gehoord heeft. Op dezelfde p. 16 van 
“Confrontatie” heet het: “Op het o- 
genblik dat Nederland capituleerde, 
keerde de souvereiniteit in wezen te- 
rug bij de diverse volkeren van wie de 
Nederlander in het verleden de souve- 
reiniteit geroofd heeft. En het zijn 
daarom deze volken die het recht heb- 
ben om zelf te beslissen welke staats- 
vorm zij voor vandaag en de toekomst 
willen hebben (...) Wij menen dan ook 
dat er alle reden is om de opvatting 
van de Indonesische onverbrekelijke 
eenheid, zeker t.a.v. de Zuid-Moluk- 
ken, aan een nader onderzoek te on- 
derwerpen en dit, onder andere punt 
van bespreking te laten uitmaken in 
een ev. te houden dialoog tussen In- 
donesiërs en Zuidmolukkers”, een 
dialoog die Nederland (blijkens de ei- 
sen van de overvallers in A'dam) op 
een of andere manier moet..... ja wat? 


groot aandeel hadden in de Maleise 
uitgaven van de Staatsuitgeverij Balai 
Pustaka) ‚Atjehers, Sundanezen, Ban- 
djarezen, Makassaren °) of Javanen 
(die in hun taal een prototype van het 
Indonesisch zien en veel hebben bij- 
gedragen tot de woordenschat van het 
moderne Indonesisch). ĉa). Ook Baline- 
zen verzekerden mij, dat hun taal veel 
lijkt op het Indonesisch. M.a.w. men 
is zich de stamverwantschap van suku 
(ethnische groepen) °%) en talen (die 
men serumpun noemt) zeer wel be- 
wust; 4) b) Zo door iets dan is het wel _ 
door de Ned. overheersing geweest, 
dat de Indon. suku's een onverbreke- 
lijk saamhorigheidsgevoel hebben ont- 
wikkeld, uitmondend twee jaar na het 
neerslaan van de opstand van 1926 in 
de jongereneed, in het volkslied ”'In- 
donesia Raya” 5), in de term bahasa 
daerah (streektalen) en in een krach- 
tige opleving van het Indonesisch 
(reeds lang voor de oorlog! Ik heb het 
zelf sinds 1935 geregeld bijgehouden). 
Vooral na 1940 heeft, mèt dat het 
Nederlands wegviel, het Indonesisch 
een grote vlucht genomen; c) Anders 
dan het Latijn (dat in de middeleeuwen 
alleen de taal van de geleerden was), 
was het Maleis reeds eeuwenlang 
lingua franca van de archipel geweest; 
d) Zo iets, dan staat wel het bestaan 


(lees verder volgende pagina) 














van de Indonesische identiteit vast: 
alle Indonesiërs die ik gekend heb, in 
Jakarta, in Bandung, Banjarmasin of 
Den Haag waren trots op hun Indone- 
sische identiteit €). Het merkwaardig- 
ste van alles is nu dat de Zuidmoluk- 
kers hier te lande, grotendeels, een 
eigen identiteit claimen, maar het be- 
staan van de Indon. identiteit in het 
algemeen loochenen en de Indone- 
siërs die het niet met hen eens zijn, 
uitmaken voor andjing Jawa ća). 

Hier ligt inderdaad een taak voor de 
Rep. Indonesië en voor de Indon. am- 
bassade, een taak die alleen kan wor- 
den vervuld door een dialoog zoals de 
vroegere ambassadeur Alamsjah die 
heeft proberen op gang te brengen, 
maar zonder veel succes. Zijn argu- 
menten, w.o:. “Ga eens kijken in de 
Molukken”, waren weinig overtuigend 
7). Te veel wordt vergeten dat het de 
ZM jongeren hier te lande heeft ont- 
broken aan de meest elementaire 
voorlichting over het devies van het 
Indon. Rijkswapen: Bhinneka Tunggal 
Ika (Eenheid in Verscheidenheid) en 
over de mogelijkheden in een ontwik- 
kelingsland als Indonesië: Voortdu- 
rend klinkt in de ZM periodieken als 
“Mena Muria’ en “Toma” de afkeu- 
rende kritiek door op het feit dat In- 
donesië een ontwikkelingsland is, dat 
buitenlandse hulp nodig heeft 7a). Het 
gebrek aan relativiteitszin in dit op- 
zicht en 't gebrek aan goede voorlich- 
ting ('indoktrinasi”) worden scherp on- 
derkend door Mhd. Roem, die gelukkig 
niet schermt met de mening van de 
eerste RMS-president Manuhutu 8) en 
de eerste vice-president Wairisal. Hun 
verklaringen zijn volgens Ir. Manusa- 
ma “onder druk” afgelegd en hij “wil 
er niets mee te maken hebben” °). 
Heel anders is het met Simauws twee- 
de brief gesteld, getiteld “”Ambonne- 
zen en Nederlanders”. Zo beweert 
Simauw dat + 29 (lees 25) jaar ge- 
leden enkele tienduizenden (lees: 
12.000) Ambonnezen (lees: Molukkers) 
uit Nederlands Indië (lees: Indonesië) 
werden weggevoerd, met het doel om 
in Nederland domicilie te nemen (lees: 
scheepten zich naar Nederland in op 
dienstbevel). Uit sociologisch en cul- 
tureel oogpunt zouden zij daar een 
specifieke groep gaan vormen met 
een positieve invloed op hun Ned. 
omgeving °). Zowel de Islamieten als 
de Christenen behielden daar hun re- 
ligieuze verdraagzaamheid a) even- 
als het masohi-principe” (wederzijdse 
bijstand). Het merkwaardigste is wel 
dat Simauw meent dat ‘de Ambone- 
zen (lees: Molukkers) in Nederland in 
hun dagelijkse activiteiten de Moluk- 
kers in Indonesië ver vooruit zijn in 
politiek, economisch en sociaal op- 
zicht, omdat het jonge geslacht im- 
mers in grote getale hoger onderwijs 
heeft gehad en dus het diploma van 
arts, ingenieur, jurist of econoom heeft 
behaald (helaas zijn er niet zoveel 
als Simauw denkt). Merkwaardig dat 
Simauw er niet bij vermeldt dat de 
ZM studenten ernstige bezwaren heb- 
ben tegen bepaalde aspecten van het 
RMS-streven, zoals bijv. de discrimi- 
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natie tegen de Javanen en de hoog 
opgezwiepte Javanen-haat in bijv. 
"Lete Mena” en “Toma”. De ZM Stu- 
denten vinden dit onverantwoordelijk 
racisme Vb). Simauw meent nog dat 
de Molukkers, “die schouder aan 
schouder met de Nederlanders heb- 
ben gestreden, een plaats hebben in 
't hart van de Nederlanders, zodat er 
een ‘band is tussen beide volken op 
het menselijke, politieke, economische 
en sociale vlak” b). Tot dusver gel- 
den overigens de Molukkers niet als 
anak mas (gunstelingen), maar als 
anak nakal (lastposten) als recht- 
streeks gevolg van de plompverloren 
afvloeiing van de KNIL-militairen, kort 
na de ontscheping "). 


Het staat dan ook vast, dat aan dit 
grootste onrecht straks wat zal moeten 
worden : gedaan door de te vormen 
commissie, die de problemen van de 
Molukkers in Nederland gaat bezien. 
En evenzeer aan het feit, dat de Mo- 
lukken reeds in de Ned. tijd waren 
vervallen tot een economisch verwaar- 


 loosd achtergebleven gebied. 12). Hoe 


weinig Simauw begrijpt van de situa- 
tie in Nederland blijkt ook uit zijn be- 
wering dat “de Ambonnezen (lees: 
Molukkers) in Nederland met hun vas- 
te overtuiging en unieke historische 
achtergrond zeker wel kunnen inte- 
greren in het Ned. volk”. Dat is nu net 
wat de ZM jongeren niet willen. Wel- 
iswaar hebben ze nooit moeite ge- 
daan om schoolmaleis (“Indonesisch”) 
te leren °), maar het integreren met 
de Nederlanders vinden ze genocyde 
14), lets reëler is Simauws oproep aan 
de Nederlanders om de Ambonnezen 
(lees: Molukkers) in Nederland "met 
open armen te ontvangen als een re- 
delijke tegenprestatie tegenover de 
Ambonnezen” (lees: Molukkers). 

In het artikel van Mhd. Roem, getiteld: 
“Republik Maluku Selatan, Sisa Per- 
selisihan Lama” (De RMS, nasleep van 
een vroeger geschil), legt Roem uit 
dat de kern van alle moeilijkheden bij 
de uitvoering van de Linggajati- en 
Renville-overeenkomsten lag in artikel 
3 en 4 van ‘t Linggajati-accoord, waar- 
in op verzoek van de Nederlanders 
werd gestipuleerd, dat een gebieds- 
deel het recht had om (nog) niet toe 
te treden- tot de beoogde federatie. 
Volgens artikel 4 zou de RIS (Vere- 
nigde Staten van Indonesië) bestaan 
uit de Rep. Indonesië, Kalimantan 





(Borneo) en Oost-Indonesië. Maar dat 
deed niets af aan het recht van een 
gebiedsdeel om zijn plaats in de fe- 
deratie op een andere manier te be- 
palen. Dat noemden de Nederlanders 
“het zelfbeschikkingsrecht'. Vijf jaar 
lang hielden de Nederlanders bij alle 
besprekingen verstokt vast aan het 
idee, dat de bevolking van enig ge- 
biedsdeel het recht had op zelfbe- 
schikking. 

Anderzijds lag het zelfbeschikkings- 
recht ten grondslag aan de vrijheids- 
strijd van het hele Indon. volk. Na elke 
overeenkomst bleek enerzijds dat dat 
recht door de Nederlanders werd ge- 
bruikt om de Rep. Indonesië te ver- 
zwakken, zodat na de Renville-over- 
eenkomst de Rep. Indonesië 2/3 van 
haar gebied verloor, terwijl 25 miljoen 
Indonesiërs zo in de macht van de 
Nederlanders geraakten. Anderzijds 
hadden heel wat ontwikkelde Indone- 
siërs de ambitie om “staatshoofd (wa- 
li negara) te worden. Toen na de 2e 
politionele-aktie de besprekingen weer 
begonnen, vroegen meteen Tapanuli 
en Jambi om erkenning als "negara" 
(deelstaat). Op dat moment waren zo- 
wel de Linggajati als de Renville-o- 
vereenkomst al mislukt, omdat de Ne- 
derlanders telkens nieuwe deelstaten 
15) oprichtten. Omdat het volgende, 
onder druk van de Veiligheidsraad te 
sluiten accoord daarop weer ‘zou 
stranden, wist Indonesië dit gevaar te 
bezweren door in de van Royen-Roem 
verklaring van mei 1949, van Royen te 
doen aanvaarden dat de Ned. Rege- 
ring zal ophouden met vorming of er- 
kenning van deelstaten of gebieden in 
het gebied dat door de Rep. Indone- 
sië werd beheerst vóór 19-12-1948. 
Met deze belofte van van Royen had 
tevoren de Ned. Regering zich wel 
accoord verklaard, maar de Vertegen- 
woordiger van de Ned. Kroon, Dr. 
Beel, legde (uit protest) zijn ambt 
neer, terwijl Gerbrandy fulmineerde 
dat van Royen de politiek van de Ned. 
Regering inzake het zelfbeschikkings- 
recht had geschonden. Ondanks dit 
verzet werd het accoord door de Ne- 
derlanders uitgevoerd totdat het con- 
flict met Indonesië eindigde met de 
RTC, waarna de kwestie Irian zich nog 
voortsleepte tot 1963. 

Roem heeft de indruk dat van Mook 
voor het zelfbeschikkingsrecht van de 


(lees verder volgende pagina) 








Molukken geporteerd was. Het was 
immers van Mook die dit recht zo in- 
terpreteerde dat het gold voor de be- 
volking van enig gebiedsdeel zonder 
restricties, hoe klein een gebied ook 
was. Vandaar dat deelstaten als Ma- 
dura, West-Kalimantan, Oost-Suma- 
tra, Zuid-Sumatra, West-Java alle tot 
stand kwamen onder van Mook als 
Luitenant-Gouverneur-Generaal. 

Het merkwaardige is nu a) dat Roem 
voortdurend doelt op de jongereneed 
van 1928, maar die nergens als zo- 
danig noemt; b) dat van Mook, die nb. 
lid was van de Stuwgroep, nooit ge- 
maald heeft om de jongereneed. De 
nasleep hiervan heeft zijn invloed ge- 
had, aldus Roem, op de ZM jongeren 
in Nederland, die 25 jaar lang door 
hun ouders - zich niet bewust van van 
Mooks politiek van ‘Verdeel en heers! 
- zijn geïndoctrineerd met verhalen 
over Linggajati en Renville en RTC, 
waar het zelfbeschikkingsrecht voor de 
ZM internationaal zou zijn vastgelegd 
(wat Roem expliciet ontkent. Wel zegt 
hij dat van Mook dit recht heel knap 
verdedigde, waarbij wetenschappelijke 
ideeën en de wil om de tegenstander 
te verzwakken om de voorrang stre- 
den). 


Roem meent dat de RMS-jongeren zijn 
beïnvloed door de strijd van de Pa- 
lestijnse Bevrijdingsorganisatie (PLO). 


De PLO pleegde ook heel wat over- 
vallen en schoot zich een weg naar 
de UNO. Anders ligt de zaak met de 
RMS: De actie Wassenaar liep er 
slechts op uit dat Premier de Jong zei: 
"De RMS is een verloren zaak’. Zo 
zijn ook de acties in Beilen en A'dam 
falikant afgelopen, compleet met drie 
doden in Beilen, alles berustend op 
een averechtse uitleg van het zelf- 
beschikkingsrecht. “Het zijn echter, 
omdat ze ideologisch gemotiveerd 
zijn’, aldus Roem, “geen rovers en 
moordenaars in de gewone zin, al is 
hun ideologie (gagasan) dan ook fout”. 
De moeilijkheid voor terugkeer naar 
Indonesië is dat de toestand daar eco- 
nomisch moeilijker is dan wat de Mo- 
lukkers in Nederland gewoon zijn, zo 
geeft Roem toe. Roem ziet in dat de 
RMS-kwestie er alleen maar erger op 
zal worden, als er geen oplossing 
wordt gevonden. Het merkwaardige is 


‚nu: a) dat Roem heil ziet in een con- 


tra-indoctrinatie door degenen die in- 
zien dat de RMS op dood spoor zit en 
door de Nederlanders die weten dat 
het zelfbeschikkingsrecht in het ver- 
leden bij de besprekingen verkeerd 
geïnterpreteerd werd, zoals door van 
Mook. "Die Nederlanders kunnen veel 
goeds doen in dit opzicht’, aldus 
Roem; b) Roem zegt dat Indonesië de 
Molukkers die Nederlander zijn ge- 
worden, op den duur niet meer als 


verraders en afgeschrevenen zal be- 
schouwen. . 

Rest me als klein lichtpunt nog te ver- 
melden dat Ir Manusama in een inter- 
view voor “Hervormd Nederland 6$) 
gezegd heeft: “U moet niet te veel 
nadruk op de RMS leggen. Bij ons 
staat het geluk van de mensen op de 
eerste plaats, niet de organisatie (…) 
Maar dan moeten we ons niet door 
verkeerde ideeën laten leiden zoals 
gijzelingen. Dan ga je terug met een 
stelletje moordenaars en terroristen. 
Daarmee kun je geen land opbouwen 
(...) Als de RMS door geweld tot stand 
zou komen, nee, dan is dat land niets 
waard. Wat mij betreft hoeft de RMS 
dan niet.” Persoonlijk heeft Manusa- 
ma een hekel aan het superioriteits- 
gevoel dat veel Ambonnezen hadden 
(en waar maandbladen als “Toma” 
nog vol van staan!). Naar aanleiding 
daarvan zegt hij: “Een Javaan was 
mijn beste vriend”. 


In dit verband is een uitlating van Etty 
Aponno, in de Haagse Post vermeld 
léa), al even zeldzaam als objectief: 
“Maar ons lijden begint pas. In de 
Molukse zaak krijgen wij, zo lijkt het 
wel, met terugwerkende kracht terug- 
betaald wat wij indertijd de Javanen 
hebben aangedaan in dienst van de 
Nederlanders. Terecht? In ieder geval: 
Gods oordeel". 


‘ 


COYETT OP TAIWAN 


Strips zijn in de mode en zelfs de zeer 
serieuze, ja somtijds ietwat plechtige 
en hooghartige __NRC/Handelsblad 
heeft er twee. Een daarvan verhaalt 
nu al maandenlang de avonturen van 
een zekere Vincent, die tracht Het 
Geheim van Zijn Vaders Lichaam te 
ontraadselen. 


Die strip bevat, behalve voortreffelijke 
tekeningen in de stijl van honderd jaar 
geleden een zodanig kolderieke tekst, 
dat men zich kan voorstellen hoe le- 
zers met een niet al te scherp gepunt 
gevoel voor humor zich min of meer 
beduveld voelen. Om U een staaltje 
te geven: een zeer bekende en nog 
niet lang geleden overleden Ameri- 
kaanse dichteres heette Edna St. Vin- 
cent Mallay. Welnu, Vincent heet: Vin- 
cent St. Edna Mallay. Hij is nu, nog 
altijd op zoek, weer eens in de Hel- 
vetische Theocratie en heeft daar 
moeite met de kardinaal-majoor.. De 
strip zou gecreerd zijn Op...... of all 
places: Taiwan en wel door een zeke- 
re Frederik Coyett. 


En dit laatste is nu- juist de reden 
waarom wij onze lezers in het myste- 
rie van Vincent betrekken. Zou onze 
Fred wellicht een nazaat zijn van de 
Nederlandse _vertegenwoordiger op 
Taiwan, die van daar in 1661 werd ver- 
jaagd door de Chinese zeerover Co- 
xinga of Koksinga (een verbastering 
van de Chinese naam van dit voor de 
Compagnie zeer lastig heer (een soort 
Chinese Piet Heyn). Coyett gaf na een 
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langdurig beleg 't op Taiwan gebouwde 
Nederlandse fort Zeelandia tenslotte 
aan hem over en werd voor straf door 
de GG levenslang naar Ambon ver- 
bannen, maar werd na 12 jaar vrijge- 
laten. In Indië had hij zeker nazaten; 
zijn kleinzoon werd als architect en 
aannemer bekend. 
Is Frederik Coyett, de schepper van 
de gekste strip die wij ooit gelezen 
hebben, een nazaat van de Indische 
familie Coyett uit de 17e eeuw? Of 
is ook deze naam een grapje van de 
auteur? 

JHR. 





ASSOCIATIE 


Opa, schoondochter en kleindochter 
van 12 luisteren naar de radio, waar 
Meta de Vries in haar programma 
“Juist op zondag’ aankondigt, dat in 
Amsterdam weer een wayang kulit 
voorstelling gegeven zal worden. 


Schoondochter merkt op: “lk zou 
graag nog wel zo'n wayang kulit voor- 
stelling willen zien, het is wel de moei- 
te waard!” 


Kleindochter Pamela luistert met een 
half oor mee en vangt de laatste zin- 
snede op, waarop zij vraagt: “Mama, 
is die wayang kulit de vader van Rita 
Coolidge?” (Bekende Amerikaanse 
country and westernzangeres). 


WEG: 





Postorderbedrijf 
”De Kruidentuin” 


vraagt voor het inpakken in plastiek zakjes van tuinzaden en keuken- 
kruiden ect. vr/mn persoon die dit thuis wil doen (plus minus 6 uur 
werk dagelijks) 5 dagen per week (per 1000 kruidenzakjes netto 
f 350,—) (per 30 uur pakt men + 1000 zakjes in). Uitsluitend schrif- 
telijk inlichtingen. Envelop met Uw naam en adres bijsluiten. 

Postorderbedrijf "De Kruidentuin” - van Ostadestraat 282 - Amsterdam. 


”DE KRUIDENTUIN” 


voor al Uw tuinzaden en keukenkruiden ect. inl. bovenstaand adres. 


























GOUVERNEMENTSPIER - AMBON 


Mijn prille jeugd in Ambon. 


Naar verluidt was ik een onrustig kind, dat gemakkelijk uit de kinderwagen viel 

en later een uitgesproken drang ontwikkelde om mij nabij, en indien mogelijk, 

in het nat te begeven. 

Een vaste middagwandeling moest dan ook zijn naar de Gouvernementspier, 

een installatie, getuigende van soberheid, hoewel aan beschutting tegen zon 

en regen van afhalers en afduwers was gedacht. 

Naarmate ik meer trekkracht ontwikkelde, vermeerderde de zorg van het ”kin- 

dermeisje” om mij na de wandeling, schoon en zonder experimenten met afge- 

storven visjes en schaaldieren, in te leveren. 
` WILLEM CL. 


EEA LEAO LAEOLAOALOALEAAEEOEOADKALEOOEOAOEAEEKOOAOOEVEKAO OOAD AOBA OLE ALED OEE OTONO DDAA 


Eenmaal een wandelaar, 
altijd een wandelaar 


HDAAEAALAOADEALLOEBEODE AEON AAA LAAGLAND 





LALIDJIWO EN TOP ARDJOENO 


Omstreeks 1938 woonden wij in Malang en één van de meerdaagse berg- 
tochten, die wij gaarne maakten was naar het complex van Ardjoeno en de 
Welirang. Met de auto via Batoe naar Soember Brantas en dan op een goed 
bergpad over de pas (+ 3000 m.) tussen Ardjoeno en Welirang, 500 m. dalen 
naar de passangrahan van boswezen Lalidjiwo. 


Toen was dit gebied - N. en N.O. helling Ardjoeno - een natuurreservaat en met 
wat voorzichtigheid en geduld kon men er de herten en in de bronstijd ook de 
statige donkere bokken zien en horen! 

Interessant is de zwavelwinning door de bevolking op de Welirang. 

Door de toevallige omstandigheid dat op verschillende plaatsen in het solfeta- 
renveld op de top een stroom zwavel-waterstof en een stroom zwaveldioxyde met 
elkaar kunnen reageren wordt zuivere zwavel gevormd, terwijl de waterdamp, 
welke zich tevens vormt, de gesmolten zwavel voor oxydatie beschermt, totdat 
deze voldoende afgekoeld is. 

Een andere keer maakten wij met een 25 tal leerlingen van het Malangs Lyceum 
dezelfde tocht en op bovenstaande foto is een gedeelte van dit gezelschap te 
zien. Op de top van de Ardjoeno dichtbij overblijfselen uit de Hindoeïstische- 
Boedhistische tijd zo'n 900 jaar geleden. 

Zoals op meerdere bergtoppen op Java werd en/of wordt ook hier op bepaalde 
tijden door de bergbewoners gesembajangd. 

Op de foto van de passangrahan is deze 800 m. daarboven gelegen top te zien. 


‚Het KWIII 


Herdenkingsboek 


Jubileum uitgave van de Koning 
Willem Ill Schoolvereniging. 
Redactie W. Doeve 

Boordevol dierbare en kostelijke 
foto's, artikelen, bijdragen van 
Tjalie Robinson, Johan Fabricius 
en vele anderen. 


f 25, — porto f 2,25 


mame nnee 








Er zijn wandelaars die zich op weg 
begeven uit behoefte aan beweging 
en wandelaars die zich bewegen uit 
behoefte nieuwe wegen te ontdek- 
ken. Tot deze laatste categorie be- 
horen zulke hartstochtelijke wande- 
{aars als b.v. Bob van Heeckeren, 
archeoloog en schrijver van ”Voet- 
stappen aan de kim”, Tjalie Robin- 
son, die niet kon rusten voor hij elke 
vierkante meter van de plaats waar 
hij woonde kende, en Hein Buiten- 
weg, die ons door zijn zwerftochten, 
zulke onvergetelijke boeken heeft 
bezorgd. Om maar een paar beken- 
de wandelaars te noemen. 

Net zo een is Willem Cl. (hij wilde: 
zijn naam niet voluit hebben). Hij 
maakte alleen, maar vaak ook met 
zijn leerlingen tochten, liefst in de 
bergen. Misschien maakte U vroe- 
ger diezelfde tocht als de foto's la- 
ten zien. Het opwekken van per- 
soonlijke herinneringen is ook de 
bedoeling van deze plaatjes. De vol- 
gende keer komen er nog enkele. 





























Zomaar een Terugblik 


De laatste dagen van Tjilatjap onder de Nederlandse driekleur. 


Het was een publiek geheim, dat indien de oorlog, die reeds in Europa in alle 
hevigheid raasde, ook de Ned. Indische contreien zou bereiken, Tjilatjap de 


belangrijkste havenplaats zou zijn. 


De Dienst van Scheepvaart reageerde 
dan ook op het uitbreken van de oor- 
log in de Pacific o.a. door de haven- 
meester 1ste klasse W. H. Morren, 
door de militairisatie geassimileerd 
aan de rang van Overste bij de Kon. 
Marine, van Tandjong Priok over te 
plaatsen naar Tjilatjap. Aan haven- 
meester Morren werden toegevoegd 
de havenmeester 3e klasse T. J. Bui- 
ten en Onderhavenmeester J. M. Sijt- 
sema. 

Te Tjilatjap was als Commandant Ma- 
ritieme Middelen (C.M.M.) gedeta- 
cheerd Kapitein ter Zee B. J. G. 
Schokking. Vele havenplaatsen moes- 
ten loodsen, gewestelijke vaartuigen 
en het daarbij behorende inheemse 
personeel aan Tjilatjap afstaan. Het 
vergroten van het aantal loodsen was 
mede noodzakelijk geworden doordat 
het loodsmansvaarwater juist in oor- 
logstijd aanzienlijk was verlengd door 
het vóór de ingang van de haven uit- 
gelegde mijnenveld. 


Dit mijnenveld en die van een aantal 
andere havenplaatsen had - hoe gek 
het ook klinkt - afdeling K. van de 
Dienst van Scheepvaart heel veel 
werk gegeven. Van alle bestaande ge- 
heime mijnenveldkaarten was namelijk 
tenminste één exemplaar in Neder- 
land toen ‘t vaderland door de Duitsers 
werd veroverd. De mogelijkheid be- 
stond dus dat deze kaarten in handen 
waren gevallen van de Duitsers en 
via deze overweldigers in handen van 
de Jappen. Het was derhalve noodza- 
kelijk de positie van de mijnenvelden 
vóór de diverse havens te wijzigen. 
In de maanden juni en juli 1940 werd 
dit door de Kon. Marine verricht. De 
litz. 2de klasse H. W. R. Krauss, ex 
edt van Hr. Ms. “Willebrord Snellius” 
kreeg de opdracht om de mijnenveld- 
kaarten te herzien en schrijver dezes, 
Iste Officier bij de Gouvernements- 
Marine F. C. Backer Dirks, gedeta- 
cheerd op de afdeling K, kreeg de 
opdracht om: de verlichting van de 
geulen door de mijnenvelden in de 
diverse havens te herzien ter aan- 
passing aan de gewijzigde mijnen- 
velden-posities. 

Het was nodig om me plaatselijk te 
oriënteren, de verplaatsing van de 
lichtbronnen te controleren en de 
duistere en heldere sectoren van de 
lichtbronnen te verifiëren. Voor deze 
werkzaamheden bracht ik een 14- 
daags bezoek aan Tjilatjap in de twee- 
de helft van augustus 1940, alwaar ik 
logeerde in hotel “Bellevue”, het eni- 
ge hotel in het destijds nog vredige 
Tjilatjap, waarvan de importantie nog 
moest groeien. Met de medewerking 
van havenmeester 2e klasse H. 
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Greeuw en enige lichtopzichters van 
de Bebakening- en Kustverlichting 
werden’ de betreffende werkzaamhe- 
den in een geforceerd tempo uitge- 
voerd. 


Als de 2de Wereldoorlog in de Ned. 
Indische wateren toeslaat wordt, zoals 
hierboven reeds is opgemerkt, door 
de plaatsing van havenmeester Mor- 
ren Tjilatjap gepromoveerd tot de be- 
langrijkste havenplaats van Ned. Oost 
Indië. Dit impliceerde niet dat de ha- 
vens van Tg. Priok en Soerabaia hun 
importantie geheel verloren hadden, 
want hoewel de plaatsing van de ha- 
venmeesters in overeenstemming was 
met de bedrijvigheid in de nabije toe- 
komst, kon de outillage van Tjilatjap 
daar nauwelijks aan tippen. Nu ik dit 
zo neerschrijf herinner ik me, dat e.e. 
a. duidelijk tot uiting komt in het boek 
“In konvooi” door A. J. Graffelman, 
gezagvoerder bij de Stoomvaart 
Maatschappij “Nederland”. De “Talis- 
se” voer met twee 40 tons motortor- 
pedoboten voor de Koninklijke Marine 
van New Orleans via Brisbane naar 
Ned. Oost-Indië. De bestemming was 
Soerabaia, blijkbaar met het doel al- 
daar de beide motortorpedoboten te 
lossen. 


Zondagmiddag, 14 december 1941, tij- 
dens de vaart door Straat Bali werd 
via een codetelegram de bestemming 
veranderd in Tjilatjap. Direct werd het 
roer omgelegd en werd teruggestoomd 
om met een grote omweg via de 12 


graden Zuiderbreedte zigzaggend op. 


woensdagmorgen 17 december Tjila- 
tjap te bereiken. Edoch het blijkt alras 
dat de outillage van Tjilatjap te kort 
schiet. Na telegrafisch overleg met 
de C.Z.M. moest de "Talisse” alsnog 
naar Soerabaia, alwaar de motortor- 
pedoboten met een drijvende bok 


werden gelost. 

In het boek “Varen in Oorlogstijd” 
door S. J. Graaf van Limburg Stirum 
lezen wij: 

“Na 42 dagen varens vanuit San 
Francisco kwam het m.s. “Bengalen” 
van de Rotterdamsche Lloyd onder 
bevel van Kapitein D. F. Schutterheim, 
varende op de Silver-Java-Pacificlijn 
Tjilatjap binnen. Ook in dit geval doet 
de tekortkoming in de outillage van de 
haven zich gevoelen. De lading van 
de “Bengalen! bestond namelijk o.m. 
uit 250 sts damwand, die slechts met 
walkranen konden worden gelost. Der- 
gelijke kranen had men niet te Tjila- 
tjap. 

Daarom besloot het Bureau Zeever- 
keer de Bengalen” onder escorte van 
Hr. Ms. "Willem van der Zaan” naar 
Soerabaia te laten verstomen. 

In het vaarwater van Tjilatjap waren 
tussen de vaste wal en het eiland 
Noesa Kambangan 13 meerboeien (12 
spannen) gelegd, waarop schepen kon- 
den afmeren. De hougrond voor de 
verankering van deze meerboeien was 
slecht, zodat bij het meren en ontme- 
ren met veelal sterke stroom de meer- 
boeien frequent van hun plaats wer- 
den getrokken. Sommige diepgaande 
schepen werden wel eens even aan 
de grond geboeid. 

Na de val van Singapore werd het 
aantal koopvaardijschepen te Tjilatjap 
schrikbarend groot en moesten soms 
drie schepen naast elkaar op één span 
meer-boeien afgemeerd worden. 
Kleinere schepen kregen een ligplaats 
in de kali Donan en kali Pasoeroekan. 
Onder die schepen waren diverse 
schepen van de Gouvernementsmari- 
ne oa. de “Canopus” (Gezaghebber 
T. C. Wayenberg) die op Timor thuis 
hoorde en begin februari naar Tjilatjap 
was opgeroepen, de “Tydeman” (Ge- 
zaghebber R. Troost), die eind januari 
1942 naar Tjilatjap was gedirigeerd 
voor verkenningsdiensten en om als 
logiesschip voor personeel van de 
Gouvernements Marine dienst te 
doen, de "Hoofdinspecteur Zeeman” 
(Gezaghebber W. C. Tismeer) voor 
onderhoud en bewaking van de meer- 
boeien en tenslotte de “Valk” (Gezag- 
hebber A. Kool) met de dienstorder 





Reizen naar Indonesië 
met het Lijntoestel van de 
Singapore Airlines P 


Amsterdam - Singapore - Jakarta 
Amsterdam - Singapore - Medan 


4 dagen stopover in Singapore in eerste klas hotel met ontbijt 


f 151, — p.p. 


6 dagen tour Singapore - Medan - Brastagi - Tobameer in eerste klas 


hotels met ontbijt f 468, — p.p. 


Inlichtingen en boekingen uitsluitend via de Voorzitter van de Stichting 
”De Nieuwe Brug” E. M. H. Holwerda, Irisstraat 205, Den Haag, na 


18 uur telefoon 070 - 60 67 28. 
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schepen te convooieren tussen Tjila- 
tjap en Oosthaven aan de Zuidkust 
van Sumatra. 

Het lossen en beladen van schepen 
op de meerboeien ging zeer traag. Tji- 
latjap beschikte over slechts vier stei- 
gers voor zeeschepen; voorts een 
B.P.M.-steiger voor tankers. Sleep- 
boothulp was verre van voldoende. 
Een tamelijk belangrijk deel van de 
haven was permanent in gebruik door 
een Amerikaans smaldeel. Vaak moest 
aan de steigers plaats gemaakt wor- 
den voor Nederlandse en buitenlandse 
oorlogsbodems, die Tjilatjap aande- 
den voor het innemen van stookolie 
en water. 

De zoetwatervoorziening was niet toe- 
reikend voor de vele koopvaardij- 
en oorlogsschepen. Eerstgenoemde 
moesten over het algemeen op de 
boeien liggend van water en olie wor- 
den voorzien. Aangezien er zegge en 
schrijve slechts één olieprauw en één 
waterprauw beschikbaar waren en 
oorlogsbodems voorrang hadden ver- 
oorzaakte dit veel oponthoud voor de 
koopvaardij. 

Ach, ach, wat een erbarmelijke outil- 
lage. 

In januari 1942 werd Havenmeester 
Morren ziek en vervangen door Ha- 
venmeester J. Fray. Het rapport, dat 
Hm Fray na de capitulatie van Ned. 
Indië bij de Kon. Marine autoriteiten 
uitbracht, vermeldt o.a. dat het onder- 
dak voor het personeel, zowel voor 
die van de Dienst van Scheepvaart als 
die van 's Lands Havenbedrijf (direc- 
teur Bracht), scheepvaartmaatschap- 
pijen, douane, etc. tot heel veel moei- 
lijkheden leidde door tekort aan woon- 
ruimte. Over het algemeen zat ge- 
noemd personeel te Tjilatjap dan ook 
zonder gezin. Voor het onderdak had 
men de beschikking over vier grote 
behoorlijke pondoks, alwaar door ci- 
viel personeel van de Rotterdamse 
Lloyd, Nederland en Kon. Paketvaart 
Maatschappij uitstekend voor de voe- 
ding werd gezorgd. Het aantal haven- 
loodsen werd opgevoerd tot acht. Zij 
werden ondergebracht in pondok B. 
Havenmeester Fray en Havenmeester 
Buyten, twee onderhavenmeesters en 
een technisch expert sliepen in de 
woning van de vroegere havenmeester 
Greeuw; zij gebruikten de maaltijden 
in pondok A. 


Het personeel van de haven- en loods- 
dienst en van de gewestelijke vaar- 
tuigen bleef in betaling op de oor- 
spronkelijke standplaatsen, hetgeen 
vrij veel correspondentie met zich 
bracht en vooral voor de inheemsen 
heel veel bezwaren. 

Er was een algemene verlofregeling 
gemaakt voor het gedetacheerde per- 
soneel van vier dagen verlof per 
maand, doch in verband met ziekte en 
onvoldoende reserve-krachten bij de 
haven- en loodsdienst kon slechts bij 
uitzondering verlof verleend worden. 
Er moest goed poot aangespeeld wor- 
den. 

Naast de koopvaardij-schepen moes- 
ten zowel overdag als ‘s nachts ver- 
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scheidene grotere oorlogsbodems 
worden beloodst, o.a. de Amerikaanse 
kruisers “Houston” en Marblehead”, 
die benoorden de Kleine Soenda ei- 
landen van Japanse vliegtuigen enige 
treffers en “near missers” hadden op- 
gelopen. De "Marblehead" had ca. 
40 lijken in een koelkamer bewaard, 
die te Tjilatjap werden begraven en 
veel gewonden, die naar een militair 
hospitaal in het binnenland werden 
vervoerd. Voor Tjilatjap was dit de 
eerste confrontatie met de ellende, die 
een oorlog nu eenmaal met zich mee- 
brengt. De "Marblehead' was zoda- 
nig beschadigd, dat althans een voor- 
lopige reparatie moest worden uitge- 
voerd. De kruiser was echter te zwaar 
voor het drijvende dok, dat te Tjila- 
tjap lag. Daarom moest de kruiser 
tweemaal dokken - eerst werd het 
achterschip gedokt en daarna het 
voorschip. Een staaltje van grote pres- 
tatie, uitgevoerd met uiterst primitieve 
middelen. De kruiser werd vervolgens 
doorgezonden naar Colombo voor de 
definitieve reparatie. 


Tjilatjap werd ook nog bezocht door 
het Nederlandse eskader onder 
Schout bij Nacht Doorman voor het 
aanvullen van water- en olie-voorraad. 
Quick service! 's Middags binnenlo- 
pen, de daarop volgende nacht uitge- 
loodst. 

Tegen het einde van februari/begin 
maart 1942 werd de oorlogstoestand 
dermate ernstig, dat de veiligheid van 
de in de haven van Tjilatjap liggende 
schepen in gevaar kwam. Deze ha- 
venplaats kwam in de sfeer van de 
direkte oorlogshandelingen te liggen, 
hetgeen zich o.a. manifesteerde door 
luchtbombardementen. 


Dinsdagmiddag 26 februari kwam van 
Bandoeng de opdracht, dat op een 
enkele uitzondering na alle schepen 
zo vlug mogelijk zonder escorte Tjila- 
tjap moesten verlaten en 200 mijl om 
de Zuid moesten stomen. Gedurende 
het uitvaren van de haven zouden ra- 
diografisch orders volgen om hetzij 
naar Colombo of Australië te stomen, 
dan wel naar Tjilatjap terug te keren 
teneinde als evacuatieschip te dienen. 
Kort daarop begon een ware uitocht, 
die-duurde vanaf 15 uur tot de vol- 
gende morgen 5 uur. 

Op 't moment, dat ik dit neerschrijf, 33 
jaar later, is opnieuw een soortgelijke 
uittocht aan de gang, de uittocht van 
een groot aantal schepen uit de ha- 
vens van Zuid Vietnam. Echter met dit 
verschil, dat nu bij het verlaten van de 
havens de schepen wateren binnen 
varen, alwaar vrijheid en vrede heerst, 
terwijl de schepen, die Tjilatjap ver- 


lieten wateren binnen voeren, alwaar 
de vijand op de loer lag. 
Bij de om de Zuid varende schepen 
bevond zich de “Zuiderkruis” van de 
Gouvernements Marine, die veilig te 
Colombo aankwam. Dit is het enige 
schip van de vloot van de Gouverne- 
ments Marine, dat veine had. Ja, veine, 
mag men het wel noemen, want wat 
de andere schepen van de Gouverne- 
ments Marine betreft, het verging hen 
meer dan mistroostig. De “Tydeman” 
kwam reeds bij het eerste luchtbom- 
bardement op Tjilatjap aan haar einde; 
door een bijna-treffer sloeg het schip 
om. De "Hoofdinspecteur Zeeman” 
moest met het oog op het ontplof- 
fingsgevaar van de aan boord aan- 
wezige gastanks in de kali Donan on- 
der het geboomte afmeren. Het schip 
voer 5 km de rivier op. Na het tweede 
luchtbombardement op Tjilatjap be- 
sloot men het schip. te doen zinken. 
Het bleek echter niet meer nodig te 
zijn; de "Zeeman was reeds gekan- 
teld. De “Canopus” vloog bij dit twee- 
de bombardement op 5 maart 1942 in 
brand. Geen persoonlijke ongelukken; 
de inheemse bemanning had de dag 
tevoren de benen genomen. De “Valk” 
verliet 27 februari Tjilatjap voor-con- 
vooi-dienst. Ongeveer 14 schepen 
moesten door de "Valk" begeleid wor- 
den naar een punt 200 mijl bezuiden 
Java. Kort daarop kwam het bevel om 
het convooi te verlaten en naar Tjila- 
tjap terug te keren. Het was de be- 
doeling het schip als havenversperring 
te doen zinken, doch dit mislukte. De 
“Valk” liep te Tjilatjap aan de grond 
en men opende toen de kranen. 
En de koopvaarders. Ook zij gingen 
naar buiten; de een na de ander voer 
door het mijnenveld het zeegebied 
binnen alwaar een vijand, waarvan de 
sterkte volstrekt onbekend was, ge- 
reed lag om toe te slaan. Vele koop- 
vaarders vonden dan ook hier hun 
zeemansgraf. 

F. C. BACKER DIRKS 

(Kapitein) 

(slot volgt) 


DE VROUW IN HET INDIË VAN 
ROND DE EEUWWISSELING 


Drie citaten uit “de Echo’, weekblad 
voor dames, van rond de eeuwwisse- 
ling: 


De mindere man is hier niet anders 
dan overal elders en de Hollandsche 
boer houdt meestal ook meer van zijn 
koeien dan van zijn vrouwW...... 


pA 
Vrouwen zijn in het algemeen niet 


geschikt voor zware diensten en veel 
verantwoordelijkheid. 


K 


Als ik een logee heb die haar eigen 
bediende meebrengt is het dan usan- 
ce dat de logee voor het eten van die 
bediende zorgt of moet ik dat doen? 
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MNN NMC 


Raden Wijaya, de Tataarse Inval en de Stichting van Surabaya 


(slot) 


Drs. H. D. van Pernis 


NNM 


Het verbluffende bij dit alles is, dat Abdurachman, die blijkens de voor zijn 
naam prijkende titel drs., pretendeert een Nederlandse opleiding te hebben 
gehad, niet of onvoldoende in staat is geweest om de werken van Krom en Berg 
met vrucht te lezen. Het mankeert hem aan kritisch inzicht, een eerste vereiste 
voor iemand met een Westerse academische opleiding. Zo zijn hij en zijn mede- 
stander Suparto Brata kennelijk afgegaan op Kroms wel zeer terloopse, verder 
nergens gestaafde vermelding van “het sinds den Majapahitschen tijd voor- 
komende Soerabaja’, om vervolgens meteen maar de stichting van Surabaya 
te laten vallen op 31 mei 1293, toen Wijaya de Tataren de zee in zou hebben 


gejaagd. 


Het is niet mijn bedoeling om Abdu- 
rachman voor schut te zetten (een 
modderfiguur te laten slaan) door een 
vertaling van zijn artikel en een uit- 
voerige bespreking van zijn wilde ma- 
nieren van citeren uit de Rangga La- 
we, de Pararaton en de Harsa-Wijaya. 
Ik zal mij beperken tot een samenvat- 
ting van wat, volgens Krom, de Chi- 
nese annalen zeggen over de Java- 
expeditie. Zonder die Chinese annalen 
zou de Tataarse inval van 1293 histo- 
risch hoogst twijfelachtig zijn geweest. 
Krom (p. 353-360) zegt daar het vol- 
gende van: 

In de 12e maand (dec. 1292) varen 
1000 schepen met 20.000 man uit. 
Volgt een nauwkeurige beschrijving 
van de gevaren route, waarbij de 
hoofdmacht ging langs Campa, Kari- 
mata, Gelam (bij Tg. Sambar, ZW. 
Borneo) en Karimun Jawa, waarna de 
hoofdmacht landt in Tuban. De Mon- 
golen (Tataren) trekken nu voor de 
helft verder over land, de helft gaat 
per schip. í 

Op de eerste van de derde maand 
zijn alle troepen weer bijeen in Pa- 
tsie kan, d.w.z. in Pacekan (Lees: Pa- 
tjekan) aan de Surabaya-rivier. Daar 
wachten troepen van Wijaya's vijand, 
Jayakatwang, de Tataren op. Na een 
omtrekkende beweging van de Tata- 
ren, verlaten de Javanen hun schepen 
en vluchten 's nachts weg. Wijaya had 
intussen allang contact gehad met drie 
Tataarse hoofdofficieren, die recht- 
streeks van Tuban naar Singasari ge- 
stuurd waren en al ontdekt hadden 
dat Kertanegara (die de Chinese ge- 
zant Meng K'i beledigd had) niet meer 
leefde. 

Onder achterlating van bewakings- 
troepen aan de riviermond, beginnen 
de Tataren hun tocht naar het binnen- 
land. Op dat ogenblik verzoeken bo- 
den van Wijaya om hulptroepen tegen 
de naar Majapahit opdringende Jaya- 
katwang. 

Op de 7e dag van de 3e maand volgt 
de slag van de geallieerden (Tataren 
+ Wijaya) bij Majapahit tegen de van 
drie kanten naderende Kedirische 
troepen. Kau Hsing jaagt tweemaal de 
vijand op de vlucht. 


iz 


Op de 15e van de 3e: maand volgt de 


opmars van de geallieerden tegen 
Daha-Kediri. Hoewel Jayakatwang o- 
ver meer dan 100.000 man beschikt, 
legt hij het af tegen de van drie kanten 
oprukkende vijand, en onderwerpt zich 
aan de Tataren. A 


Wijaya wil een schatting voor de Chi- 
nese keizer bijeenbrengen in Majapa- 
hit en krijgt daarvoor in afwezigheid 
van Kau Hsing toestemming van de 
generaals Yi-k'o-mu-su (= lIk-he Mi- 
se) en Che-pi (= She Pi), die hem een 


Gai 
KLO O7 
oko 


Chinees escorte meegeven. Wijaya, 
die een prinses uit de kraton van Da- 
ha (Kediri) had gehaald, krijgt last 
(volgens de Pararaton) met de Tataren 
die de beide, aan de keizer beloofde 
prinsessen opeisen. Vele Chinezen 
zouden door een list zijn afgemaakt 
door Sora en Rangga Lawe, die hen 
tot de haven van Canggu (in de buurt 
van Surabaya) zou hebben nagezet en 
afgemaakt. Nu, los van alle gebral °), 
even het verhaal volgens de Chinese 
annalen (Krom p. 358-359): . 


Wijaya is op de 2e dag van de 4e 
maand van 1293 op weg met een Ta- 
taars escorte van twee officieren en 
200 man. Hij verlaat hen heimelijk, valt 
ze aan en doodt ze. Dan verzamelt hij 
een grote menigte Javanen en richt 
zich tegen het Tataarse leger zelf, als 
dit terugtrekt uit Daha. Door een aan- 


val van twee kanten weet hij Che-pi in - 


de achterhoede af te snijden. Al vech- 
tende moet deze zich 300 li ver 'n weg 
banen tot hij de schepen heeft bereikt. 
Meer dan 3000 man zijn dan in het 
geheel (in het hele kader van de ex- 
peditie) gesneuveld. Zowel volgens de 
Pararaton als de Chinese annalen 
eindigt de “vervolging” bij de sche- 
pen. Maar daarmee houdt ook alle 


overeenkomst op; en eens te meer 
blijkt hoe weinig historisch de bijzon- 
derheden van de Pararaton-verhalen 
zijn. 

Na Wijaya's verraderlijke aanval wil- 
len Che-pi en Kau Hsing de strijd 
voortzetten tegen hun vroegere bond- 
genoot. Maar Yi-k'o-mu-su verzet zich 
daartegen en beroept zich op het kei- 
zerlijk bevel om als men op Java is, 
eerst nadere instructies te vragen, al- 
vorens verder handelend op te treden. 
De drie generaals kunnen het niet eens 
worden en het slot is dat de Tataren 
zich op de 24e van de vierde maand 
weer inschepen en Java verlaten met 
medeneming van 100 gevangenen, w.o. 
hoogwaardigheidsbekleders van Jaya- 
katwang, een kaart van het land, een 
register van de bevolking, kostbaar- 
heden (...) en weefsels, plus een 
brief in gouden letters uit Bali. De 
keizer is echter vertoornd over het on- 
gelukkig slot van de expeditie en 
straft Che-pi en Yi-k'o-mu-su, omdat 
ze Wijaya zo onvoorzichtig buiten hun 
bereik hadden laten gaan. Later wor- 
den beiden weer begenadigd. Ook met 
Java zijn de betrekkingen niet lang 
gespannen gebleven. In 1297 komt er 
weer een Javaanse gezant, door an- 
dere missies in 1298, 1300 en 1308 
gevolgd. Tot zover Krom. 

Tot besluit laat ik hier nog de laatste 
helft van Berg's brief aan mij volgen, 
met aantekening dat Abdurachman 
zelfs de naam Su-la-yu fout schrijft als 
Sugalu (of is dat een zetfout?) evenals 
trouwens Tatar dat hij precies als Su- 
parto Brata spelt als Tartar. Nu dus 
nog Bergs slotopmerkingen: 


“Het Chinese bericht over de Java- 
expeditie geldt als over het algemeen 
betrouwbaar, maar in dit geval komt 
het niet slechts op de interpretatie aan, 
want ook de identificatie van in Chi- 
nese karakters vermelde plaats- en 
persoonsnamen heeft problemen op- 
geleverd; de karakters die Groene- 
veldt als Su-la-yu gelezen en op Se- 
dayu betrokken heeft, zijn volgens 
Ferrand te lezen als Jong-la-yu = 
Janggala, de Brantasdelta (zie Parara- 
ton, 2e editie, Verh. Bat. Gen. 62. p. 
103 noot 4). Volgens wijlen Duyven- 
dak komt in de Chinese annalen het 
verhaal over het afsnijden van de 
neus van een gezant vaak voor en 
staat het voor gezichtsverlies”, het- 
geen dan verder als een reden tot 
oorog geldt. Te bedenken is dat Ku- 
blai Khan ook andere gebieden van 
Zuidoost Azië veroverd heeft of heeft 
willen veroveren; van zijn standpunt 


(lees verder volgende pagina) 








bezien is de Java-expeditie (die waar- 
schijnlijk dus niet Kertanegara per- 
soonlijk heeft gegolden) op zichzelf 


een succes geweest, want zijn leger - 


heeft Kediri veroverd en meer dan 
100 voorname krijgsgevangenen plus 
andere oorlogsbuit naar China mee- 
genomen. De later door de keizer be- 
strafte beleidsfouten, die tot verliezen 
geleid hadden, bepalen uiteraard het 
eindresultaat niet. Want dan zou men 
wegens de grote verliezen van de 
Russen hun overwinning in 1945 in 
twijfel moeten trekken. Het Javaanse 
verhaal over de verdrijving van de 
Tatars (dat niet in de Nagarakrtagama 
voorkomt, want Prapanca vermeldt 
slechts de hulp van de Tatars en Jaya- 
katwangs dood) is uiteraard cum gra- 
no salis te nemen. Het verhaal over 
de bevrijding van de prinses ten kos- 
te van de Tatars is, zoals gezegd, een 
eis van het geïmiteerde Ramayana- 


verhaal. 19). Maar wat wil je? Vader- 


landse geschiedenis is bepaald niet 
altijd objectief en de huidige Indone- 
siërs hebben uiteraard ter compensa- 
tie van het Nederlandse tijdvak be- 
hoefte aan het construeren van een 
glorierijk vóór-Nederlands verleden”, 
aldus Berg. 

Rest mij nog te vermelden, dat het 
onduidelijk blijft, waarom Suparto, 


Abdurachman en de gemeenteraad van 
Surabaya de aftocht van de Mongolen 
én de stichting van Surabaya hebben 
gesteld op 31 mei 1293. Weliswaar is 
de omrekening van de 24e van de 
vierde (maan-)maand tot 31 mei 1293 
waarschijnlijk wel juist (aldus zei de 
Leidse sinoloog Prof. Zürcher mij des- 
gevraagd telefonisch), maar gezien a) 
de oorkonde van Kelagen, waaruit 
blijkt dat Surabaya{/Hujung Galuh al 
1000 jaar moet bestaan hebben; b) 
gezien het feit dat de Tataarse gene- 
raals het in Hujung Galuh niet met 
elkaar eens konden worden over de 
voortzetting van de strijd; c) gezien 
het feit dat de Surabayase gemeente- 
raad ‘de mogelijkheid van een nader 
historisch onderzoek en het bestaan 
van meer overtuigende historische fei- 
ten” niet uitsloot, behoren deze drie 
aspecten de arek arek Suroboyo tot 
voorzichtigheid te stemmen. De Mon- 
golen moeten in 1293 op Oost-Java in 
een moeilijk parket hebben gezeten: 
Veel te heet klimaat. En nog een an- 
dere factor waaraan ze niet gewoon 
waren is dat het (in de termen van 
Prof. Zürcher) een “paardenvolk’” was, 
dat gewoon was te vechten niet als 
infanterie (zoals op Oost-Java), maar 
als cavalerie. Niettemin wettigt dat nog 
niet de veronderstelling dat ze “ver- 


dreven” (diusir) zijn, zoals de Engel- 
sen in de ogen van de arek Suroboyo 
klop kregen op 10 november 1945, 
(toen de Britse commandant Mallaby 
sneuvelde). Want dat is het meest be- 
vreemdende feit in dit verband: Abdu- 
rachman vindt het aan het slot van 
zijn artikel heel juist dat men “de dag 
van de verjaging (van de Tataren) 
heeft laten samenvallen met de dag 
waarop die gemeente (sic!) Surabaya 
werd gesticht’, wat hij direct daarop 
“motiveert” met: ”dat ook bekend is 
als de Heldenstad (de gebeurtenis van 
10 november 1945)”, waarmee hij als 
gezegd doelt op het sneuvelen van de 
Britse commandant Mallaby op die 
dag in Surabaya. Een dergelijke ana- 
chronistische manier van redeneren 
ken ik zelfs niet uit de babads. 
Noten 

9) “Gebral” lijkt misschien een te kras- 
se term, maar te bedenken valt dat 
sesumbar (gesnoef, gebral) een vaste 
trek is bij diverse wayang-helden. 

10) Op 29 dec. jl. zei Berg mij dat ook 
het Nagarakrtagama van Prapanca 
(lees: Prapantja) trekken vertoont van 
een Indiaas model. Ook heeft Purba- 
tjaraka indertijd opgemerkt dat er iets 
aan de hand is met de plaatsnamen 
van de (op Lombok in Tjakranegara's 
puri buitgemaakte) Nagarakrtagama. 





Ondien. . .. 


Indien ge met bezonnen hoofd de wereldbranding kunt aanschouwen, 
Paniek en dreiging om U heen met kalme blik kunt gadeslaan; 
Indien waar and'ren aan U twijf'len, gij Uzelve kunt vertrouwen, 
Maar toch die twijfel aan Uw trouw ook kunt Poe en verstaan; 


Indien ge wachten kunt, het juiste tijdstip met ge 


uld verbeiden, 


En, als een lastertong U treft, gij leugen slechts met waarheid keert; 
Indien vervolgd door haat, ge tot en wrokgevoel U laat verleiden, 


En daarbij nimmer met Uw deug 


zaamheid of wijsheid paradeert; 


Indien ge dromen kunt - nochtans U niet door dromen laat regeren; 
Indien ge denken kunt, maar niet Uw heil zoekt in gepeins alléén; 
Indien ge alle wisselingen van het noodlot kunt trotseren, 

En rustig koers houdt, langs de klippen van triomf of rampspoed heen; 
Indien ge kunt verduren, dat een schelm het woord, door U gesproken, 
Verdraait, vervalst, en dan voor goede munt verkwanselt aan een zot; 
Indien als ’t werk van héél Uw leven voor Uw ogen wordt gebroken, 

Ge ’t weder opbouwt, met gereedschap deels versleten, deels kapot; 


Indien ge met de fondsen, door Uw vlijt en spaarzaamheid verkregen, 
Een bod naar rijkdom hebt gedaan, 'n sprong gewaagd naar méér gewin, 
En ’t is mislukt... en al Uw leed hebt ge voor iedereen verzwegen: 

Uw hand grijpt weer de ploeg, en ge begint opnieuw bij het begin; 
Indien ge, als het moet, Uw zinnen en Uw zenuwen kunt dwingen 

Uw doel te dienen, ook al ging hun energie reeds lang teloor, 

Opdat ge nog één laatste ruk aan hun vermogens kunt ontwringen, 
Waaruit ge onverwachte wilskracht put voor het bevel: Zet dóór! 


Indien ge met de menigte, maar óók met Groten kunt verkeren, 
Moreel en geestelijk de kern van beiden in Uw hart omvat; 

Indien wèlmenend vriend, noch fèl, verbitterd vijand, U kan deren; 
Indien een ieder voor U meetelt, maar ge niemand overschat; 

Indien ge nóóit een kostbare minuut onnuttig laat verlopen, 

Maar elke vliedende seconde dient en arbeidt, naar Gods plan, 

Dan ligt de weg naat Vrede, Voorspoed en Voldoening voor U open, 
En - wat oneindig meer betekent - dan, m'n zoon, zijt ge een MAN ! 


(Vrij vertaald naar Rudyard Kipling) 


Ingezonden door F. J. H. DAVIS 





In T.T. nr. 13 drukten wij het bekende 

gedicht ”IF” van Kipling af. y 
Van de Heer Davis ontvingen wij 

deze, buitengewoon goede, vrije 

vertaling die hij op de HBS in Bata- 

via in 1926 maakte. Wij maken hem 

hiervoor ons compliment en geven 

het graag een plaats in ons blad. 











WERKELOOSHEID? 

DIE WORDT NIET VAN HOGERHAND 
OPGELOST, MAAR MET DE EIGEN 
HANDJES ! 





GAAT U NAAR INDONESIË? 


Voor Rp. 5000— per dag kunt 
U een geheel gemeubileerd pa- 
viljoen huren. Geschikt voor 2 - 
4 personen, gelegen aan de jl. 
Lombok, Bandung. 


Voor nadere inlichtingen: 
tel. 020-99 7959 (na 19. u.) 
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eerdere entree eee eee 


Na de Japanse capitulatie 


De wederopbouw in de Residentie Riouw (1945) (1) 


In Augustus 1945 werd ik in Singapore bevrijd na ruim drie jaar krijgsgevangen- 
schap op Java, in Thailand en in Singapore; ons kamp werd natuurlijk door de 
Engelsen bevrijd, ja zelfs door Lord Louis Mountbatten himself. De Nederlandse 
ex-P.O.W’s werden zoveel mogelijk ondergebracht in het op zedelijk gebied 


zo beruchte - ”Wildeminakamp”. 


Als gemilitariseerd burger-politeman (ex- 


Semarang) beviel me dat maar matig, maar het was toch altijd nog beter dan 
een Japans krijgsgevangenkamp. Daar ontvingen wij ook als zakgeld het eerste 
echt waardevolle geld: 10 Singapore-dollars! 


pe RR RRA nn nnnnennnnnnnnnaAad 


Ongeveer een maand heb ik met die 
“rijkdom” en met mijn kontjo's door 
Singapore gezworven. Toen hoorde ik 
dat men bezig was om in de Riouw-ar- 
chipel 't normale leven zo goed moge- 
lijk weer op gang te brengen. Een ex- 
geïnterneerde Controleur B.B. - de 
Heer Veling, voor de oorlog H.P.B. 
Karimoen - had die taak namens de 
NICA als waarnemend Resident Riouw 
op zich genomen en op zijn eigen 
eiland Karimoen succes gehad. Mijn 
zegsman, de Inspecteur van Politie 
Iste kl. Bram Prins, vertelde mij dat 
men nu bezig was om zoveel mogelijk 
burgerambtenaren bij elkaar te trom- 
melen; een aantal Bestuurs- en Poli- 
tie-ambtenaren waren reeds met de 
Engelse bevrijders meegetrokken. 


Bram Prins zelf stond op het punt naar 
Tandjong Pinang te gaan; alleen voor 
het Detachement Veldpolitie te Dabo 
op het ‘tin-eiland Singkep had men 
nog geen politiefunctionaris kunnen 
vinden. Of ik daar wat voor voelde? 


Nou, dat was niet aan dovemansoren 
gevraagd. Met wat moeite vond ik in 
het Rapwi-kantoor de Heer Veling. 
Hij was blij met de "missing link”, 
maar deelde mee dat drie Engelse 
marinescheepjes zojuist naar Dabo 
waren vertrokken met aan boord een 
Controleur B.B., van de Griend, en 
een op de valreep aan boord gespron- 
gen employé van de Singkep Tin Mij., 
de Heer Roos - in péndék, op klèteks 
en zonder brill Maar geen nood, Ve- 
ling met zijn vele voor-oorlogse goe- 
de contacten in Singapore zag wel 
kans voor transport vooor mij te zor- 
gen. In afwachting daarvan werd ik tot 
mijn vreugde uit het Wilhelminakamp 
gehaald en voorlopig in het Rapwi- 
gebouw gehuisvest. En inderdaad, bin- 
nen een week had Veling een Chinese 
motorvissersboot gevonden, waarmee 
ik in elk geval tot Senajang - onge- 
veer % van de afstand. Singapore - 
Dabo/Singkep - kon reizen (Wist ik 
veel waar Senajang lag?) Daar zou 
ik zelf voor verder “transit” moeten 
zorgen. 


Ik kreeg mijn eerste behoorlijke kle- 
ding - een Engels groen militair tropen 
uniform met peloper-petje waarop het 
Nederlandse wapen werd gespeld, - 
een Japans pistool met munitie (mijn 
eerste wapen, en wat voor een wa- 
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pen!) en een zak met de eerste echte 
10.000 Singapore-dollars voor salaris- 
voorschotten mee. Veling zei mij, dat 
ik van Jappen geen last zou krijgen 
(die hadden zich allemaal zeer ge- 
disciplineerd krijgsgevangen laten ma- 
ken, - zei hij - wat later juist bleek te 
zijn), maar misschien wel van zeero- 
versl Met dat pistool kon ik- mijzelf 
en die 10.000 dollars dan verdedigen 


En zo vertrok ik dan op een goede 
dag in begin oktober 1945 met een 
stinkende vissersboot richting Singkep 
om een handje mee te helpen bij de 
wederopbouw van Riouw. Het was een 
feestelijke reis; bij elk haventje waar 
werd aangelegd werd ik door de be- 
volking uitbundig ontvangen. Ik was 
de eerste Belanda die zich daar na 
de oorlog vertoonde. Maar veel tijd 
om bij die tussenhaventjes te blijven 
hadden we niet; de Chinese djoero- 
moedi moest tijdig in Senajang zijn 
om daar de in de afgelopen nacht ge- 
vangen vis op te kopen en in zijn 
schuit te laden. 


Of de bevolking van Senajang wist dat 
ik met die speciale vissersboot in aan- 
tocht was (kabar angin) dan wel al- 
leen maar geinteresseerd was om hun 
handel aan de Chinese vishandelaaar 
over te doen, zal wel voor eeuwig in 
nevelen gehuld blijven. Feit is echter 
dat de Boom zwart stond van schamel 
geklede Maleiers en Chinezen. Ook 
daar was de ontvangst bijzonder har- 
telijk; min of meer officieel werd ik 
door de Kapitein der Chinezen ont- 
vangen. Het zeer betrouwbare Batak- 
se Districtshoofd (zijn naam is mij 
ontschoten) was bij de eerste Engelse 
"invasie" met de Controleur B.B. mee- 
gegaan naar Dabo. 


In een vrolijke optocht werd ik naar 
de kotta gebracht en bij een Chinees 
ingekwartierd. Onder het genot van de 
nodige lekkernijen moest ik van alles 
vertellen, want afgezien van de be- 
kende ‘kabar angin” en het kortston- 
dige bezoek van de heren van de 
Griend en Roos was men verstoken 
van praktisch elk contact met de bui- 
tenwereld. 


Het doel van mijn reis - versterking 
van het burgerlijk bestuur in het res- 
sort Singkep - werd algemeen toege- 
juicht, maar het doel van mijn tussen- 
landing in Senajang, n.l. verder trans- 


port naar Dabo, leverde technisch heel 
wat problemen op. Op wat sampans 
en zeilbootjes na was vrijwel elk ge- 
motoriseerd vaartuig door de Jap ge- 
confiskeerd. Het zou dus een hele 
puzzle zijn om niet alleen een geschik- 
te boot te vinden maar ook een willige 
djoeroemoedi. Men wist immers niet 
met welke wellicht onaangename ver- 
rassingen men op de lange reis naar 
Singkep te maken zou krijgen. Ik heb 
dan ook een week in Senajang moe- 
ten wachten; een week overigens 
waarop ik nu nog met plezier terug 
kijk. Overal waar ik op bezoek ging 
werd ik niet alleen allerhartelijkst ont- 
vangen, maar de bekende Indone- 
sische en Chinese gastvrijheid kende 
geen grenzen. Hoewel de bevolking 
ook niet veel meer bezat - zo waren 
bijvoorbeeld alle varkens door de Jap 
in beslag genomen! - werden mij in 
elk huis de heerlijkste Indonesische 
of Chinese maaltijden voorgezet. Wij- 
zend op hun eigen armoede trachtte 
ik deze overdaad in te dammen, maar 
weigeringen of tegenspartelingen mij- 
nerzijds werden verontwaardigd van 
de hand gewezen. 

Maar na een week had men dan toch 
het gewenste gevonden: een open 
sampan kotak, groot genoeg voor een 
paar mensen, bemand door een uit- 
gemergelde Chinese opiumschuiver in 
pyamabroek en singlet met op het 
hoofd een oude verweerde gleufhoed 
(ik zie de ruwe zeebonk nog zitten!) 
Maar hij verstond zijn vak, na bijna 
een dag varen bracht hij mij onge- 
schonden tot Poeloe Singkep. Hij en 
de anderen wisten blijkbaar precies 
wat ze deden: in oktober was de zee 
zo glad als een spiegel en de reis 
bijzonder mooi langs al die eilanden. 
Maar toen ik er enige maanden later 
op een grotere schuit op patrouille 
passeerde spookte de zee er met 
huizenhoge golven. 

Wij naderden Poeloe Singkep vanuit 
het Noorden om bij de kampong Koea- 
la Loempoer (neen, niet op Malakka, 
maar echt op Singkep en moerassig 
en modderig was het er ook) aan land 
te gaan. Maar dat ging zo maar niet: 
op ca 50 meter afstand van de Boom 
werden wij door twee waakzame Ja- 
vaanse politieagenten met hun glad- 
geschoten Hembrug karabijnen in de 
aanslag aangeroepen met: “Berhenti, 
siapa itoe?!” Ik had dit niet verwacht, 
maar toen ik in de wankele boot op- 
stond en me bekend maakte met ”In- 
spektoer Polisi, kepala Polisi baroe”, 
was alles in orde en konden wij door- 
varen en aan land gaan. De ontvangst 
door deze beide agenten was ook 
buitengewoon hartelijk; met kennelijk 
genoegen sprongen zij in de houding 
en gaven mij het saluut, blij als zij 
waren dat het leven zo langzamer- 
hand zijn normale gangetje zou her- 
krijgen. Ook van hun kant een over- 
maat aan vragen en informatie. 

Het bleek al heel gauw dat de nieuwe 
H.P.B. met zijn Indonesische ambte- 
naren hard gewerkt hadden. De disci- 


(lees verder volgende pagina) 























pline en de normale dienst bij het (uit 
zijn krachten gegroeide) politiedeta- 
chement hadden zij zo goed en zo 
kwaad als het ging hersteld, een aan- 
tal politieposten was weer bemand, 
zoals ik in Koeala Loempoer aan den 
lijve ondervond, en met buitgemaakte 
Japanse veldtelefoons waren deze te- 
lefonisch verbonden met de bestuurs- 
hoofdplaats Dabo. Vanuit de politie- 
post kon ik mij dan ook telefonisch 
melden bij het H.P.B., die uiteraard 
van mijn komst niet op de hoogte was. 
Hij was blij met deze versterking en 
beloofde mij een auto te sturen om 
mij naar Dabo te brengen. Een auto? 
En dat binnen een paar weken na de 
bevrijding en bovendien op zo'n afge- 
legen tempat van Indië? Maar, waar- 
achtig, een half uurtje later arriveerde 
| een behoorlijk rijdende vrachtauto die 
mij zonder panne naar Dabo bracht. 
De heer Roos van de Singkep Tin Mij. 
- door de bevolking voorzien van een 
toevallig geschikte bril - had met hulp 
van enkele monteurs van de bèngkèl 
kans gezien om van een paar kapotte 
vrachtwagens in ieder geval één rij- 
dend exemplaar te maken. 


een 


STABELAN REÜNIE OP 6 MAART 


Weet U nog, lezer, dat in 1974 een 
aantal doortastende oud-artilleristen 
van het KNIL, met name personeel van 
de tweede afdeling Bergartillerie (Sa- 
latiga) besloten elkander nog eens op 
te zoeken? Welnu, die reünie is voor- 
treffelijk geslaagd en daarom gaan de 
leden van Stabelan er nu weer een 
organiseren. Men zal ditmaal bijeen- 
komen op 6 maart te Bronbeek. Deel- 
name staat open voor alle artilleristen 
van het oude KNIL en hun familiele- 
den en nabestaanden. Wie zich haast 
(want de sluitingsdatum voor de in- 
schrijving als deelnemer is 15 dezer!) 
kan nog meedoen, wanneer hij f 15 — 
stort op postgiro 32.34.509 ten name 
van Redaktie Stabelan, Halleyweg 16, 
Dordrecht 8. 

Het “corpsorgaan’ Stabelan blijkt in- 
middels te zijn uitgegroeid tot een 
periodiek dat er zijn mag. Boordevol 
interessante informatie over verleden 
en heden ! 























De ontvangst in Dabo was al even 
uitbundig als in alle andere bezochte 
plaatsen. Uit alles bleek dat men in de 
afgelopen weken nadat de gecapitu- 
leerde Japanse militairen door de En- 
gelsen waren afgevoerd, met mede- 
werking van de totale bevolking kans 
had gezien om het dagelijks leven in 


_ wat normaler banen te leiden. Uiter- 


aard was het nog niet voor 100% voor 
elkaar, maar er kwam weer wat lijn en 
vooral fleur in. Ook het door mij mee- 
gebrachte eerste echt waardevolle 
geld hielp mee om aan die fleur nog 
meer kleur te geven. 
Tenslotte nog iets over dat geld en de 
bewaking daarvan onderweg. In Sin- 
gapore had Veling mij immers die 
10.000 dollar + een Japans pistool met 
amunitie meegegeven met de bedoe- 
ling dat ik dat geld - en mijzelf - met 
dat wapen tegen eventuele zeerovers 
moest verdedigen. Nou, zeerovers ben 
ik gelukkig niet tegengekomen. Maar 
goed ook. Want toen enige tijd na mijn 
aankomst schietoefeningen werden 
gehouden en toean Inspektor als laat- 
ste met zijn pistool aan de beurt 
kwam, het pistool spande en richtte, 
daarna wilde schieten, “zei het pis- 
tool alleen maar “Plop en viel de 
kogel op 2 meter afstand amechtig op 
de grond. Tableau ! ! ! 

N. RINGROSE 
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der komende gebeur- 
tenissen. 


3 vragen. 
Weet U de antwoorden. 


Doekoen Njonje Joke, Zieneres 
en profetes kan vele antwoorden 
geven. Zij geeft U zelfbescher- 
ming, ook waardevol voor Uw 
gezin, Familie en kennissenkring. 
U staat vrij het te geloven, maar 
ook in Nederland is Stille Kracht. 


U kunt contact met haar opne- 
men. SUCCES, GELUK EN GE- 
ZONDHEID met een talisman is 
ook voor U bereikbaar. 
Schriftelijk: privé adres p/a J. 
Sengers, St. Agathastraat 59 B, 
Rotterdam, Tel. 010 - 65 26 28. 
(Foto en geb. datum met event. 
Tel. nummer bijsluiten) + f 20— 


Voor privé contact eerst even 
opbellen voor een afspraak. 


Koopsom f 675.000,— 





Te koop aangeboden in het Zuiden des lands: 
GROOT CAFE-RESTAURANT 


geschikt voor Chinees-Indisch restaurant. 





"Indonesische Sagen 
en Legenden” 


door Nenek Dongeng 


een sprookjesboek voor 
ouderen ! 


10 Fascinerende, klassieke Ja- 
vaanse vertellingen plus 1 van 
de mooiste wajang-verhalen 
“Rama en Sinta” 


Prachtig geillustreerd door 

P. v.d. MAADEN 

‚ f 29,50 
Porto f 3,25 

BOEKHANDEL TONG TONG 


ee een 


pu 


PAS VERSCHENEN : 


”CHINESE KOOKKUNST, 
SMULLEN UIT DE WOK” 


Een kookboekje met tal van 
heerlijke, Chinese gerechten en 
vele aardige illustraties. 


f 11,50 + f 2,25 porto 
pA 


EINDELIJK HERDRUKT ! 


”DOOR DUISTERNIS 

TOT LICHT” 

door Raden Adjeng Kartini. 
Met toevoeging van nog nooit 
gepubliceerde brieven 
f 24,80 + evt. portokosten. 


BOEKHANDEL TONG TONG 





Brieven onder nr. 2699 

















INDONESIË NU 


Wij hadden het voorrecht inzage te krijgen 
van een particuliere brief van een Neder- 
lander die sedert 1945 in diverse functies 
Indonesië bezocht en dus gelegenheid 
heeft gehad diverse stadia van ontwikke- 
ling met elkander te vergelijken. Een frag- 
ment uit zijn brief geschreven gedurende 
zijn laatste bezoek publiceren wij hieron- 
der. Wat hem vooral trof was de snelle 
vorming van een vnl. intellectuele midden- 
stand, sterk gestimuleerd doordat de re- 
gering het principe van de nivellering der 
salarissen heeft verlaten en de grote mid- 
delmoot van de bureaucratie thans veel 
beter betaalt dan tevoren. Daarmee gaat 
gepaard een “verharding” van de mentali- 
teit der bevolking, die er mede toe leidt 
dat het gotong royong-beginsel snel slijt. 
Thans onze briefschrijver: (-Red.) 


In '73 reed ik over de "Amerikaanse 
snelweg”, de 6-baans Jalan Thamrin 
in Jakarta, een “pijl in de ruimte” en 
toen reden daar vooral diensthoofden, 
generaals, militairen, politie en buiten- 
landers. 


In '75 waren er zoveel auto's op die 
weg (ik moest er steeds over van 
Kebajoran Baru naar de oude stad), 
dat het verkeer kroop. Ik denk dat de 
zaak binnen het jaar is vastgelopen, 
en dat omdat de salarissen van de 
ambtenaren worden opgetrokken! Dat 
moet wel, want een afgestudeerde ver- 
diende tot voor kort 25.000 per maand, 
hetzelfde of minder dan een timmer- 
man. Eerst was het nog zo dat de snel- 
wegen door kampongs gingen waar 
grond 200 rp. de meter kostte, gere- 
kend naar de huidige koers. Nu kost 
grond aan de Jln. Thamrin tussen de 40 
en de 60.000 rp! De slag om de grond 
gaat nog door. De oude Europeanen- 
wijken zijn zeer duur geworden. Men- 
teng zou hoger liggen dan de Jin. Th. 
zelfs op 80.000. De prijzen liggen hoger 
naarmate de grond dichter aan de weg 
ligt èn dichter bij het centrum. Er 


wordt een Amerikaanse politiek uit de 
30er jaren gevolgd; omdat de Europe- 
anenwijken meteen _stands-waarde 
kregen. De fabrieken worden aan de 
stadsgrenzen gebouwd, de "grote ad- 
ministratie’” in het centrum. Kenners 


van de na-oorlogse stad hebben de - 


beweging meegemaakt van het “uit- 
drijven van het volk”, zowel wat ar- 
beidsplaats betreft als wat betreft de 
woonwijk. De tweede laag van de 
middenstand komt in de buitenwijken 
te wonen. Een auto behoort tot hun 
"stand! maar (ik spreek van afge- 
studeerden) zij hebben hem ook hard 
nodig om naar het centrum te komen. 
Het derde eschalon van de midden- 
stand rijdt op motoren. Vroeger zag 
men nog wel generaalskinderen op 
die dingen, maar deze tijd levert hen 
auto's. 


Ik vertel dit omdat iedere journalist uit 
het westen nog steeds over de toer 
van “het volk” en “de generaals” gaat 
en de overbevolking en zo, maar chro- 
nisch pijn in de buik krijgt als het om 
sociologische thema's gaat. 


Als men tegenwoordig de Puntjak op 
rijdt, ziet men een geheel nieuwe men- 
sensoort: “de gondrongs”. Dit is de 
langharige jeugd, die vrijwel het ge- 
hele rijdende toerisme en ook een 
groot deel van het “parkeerwachters- 
stelsel” beheert. Voor een aanzienlijk 
deel zijn het middelbare scholieren, 
die hun opleiding niet hebben voltooid 
of wel afgemaakt, maar geen passend 
werk kunnen vinden. 


De winkels in Jakarta zitten nu zo vol, 


dat ze voor geen enkel westers win- . 


keltype meer onderdoen. In een su- 
permarkt in blok M (Kebayoran Baru) 
vond ik zes verschillende soorten 
wodka. Het is waar, dat dit allemaal 
voor de mensen is met een inkomen 
van boven de 50 tot 100.000 rp en voor 
de buitenlanders, maar het geeft een 


snelle wending aan naar “consump- 
tie”: het werken om iets te kopen, de 
overgang van de oosterse oude naar 
een nieuw-oosterse (sommigen noe- 
men Japan of Hongkong of Singapore) 
stedelijke economie. 

Naarmate men meer in het binnenland 
komt neemt het spectaculaire van de- 
ze tendens af, maar zij is er onmis- 
kenbaar. Twee jaar geleden werd nog 
gezegd, dat de Islamieten zich niet 
zouden laten inpakken, dat er klas- 
severhoudingen ontstonden en dat er 
stedelijke opstanden dreigden waar de 
spanningen zouden oplopen. Deze 
waarneming berust op de these van 
een “ingevoerde” en “kunstmatige” 
middenstand, recentelijk door het ac- 
cepteren van enorme nationale schul- 
den. Maar de mensen die het over 
politiek hadden, zeiden me dat 1965 
een doodklap heeft gegeven aan alle 
politieke organisaties. Zelfs als het 
van bovenaf komt wil men niet. Er zit 


niets anders op dan een slagje harder. 


te worden. Indonesië is niet meer de 
plaats waar de buitenlander in eigen 
kring een stel harde knarren aantreft 
en in “het oosterse deel” iets 
“zachts”. ledereen wordt hard. Zo niet 
onaangenaam. De tijd van de wester- 
lingen die daar aangenaam leefden is 
voorbij. Dit geldt ook voor de Indo- 
nesische middenstand. De straathan- 
del eindigt praktisch op de stoep van 
de middenstand. De politie doet weinig 
aan hun opdringend en lawaaierig op- 
treden. Als men niet in de bekende 
zeer exclusieve buurten woont dan 
slaapt men eigenlijk niet meer dan zes 
uur rustig vanwege de herrie. 

Als men naar een verklaring zoekt 
voor het uitblijven van moord en dood- 
slag, dan moet men geloof ik terug 
gaan naar het vermogen van ooster- 
lingen om in te schikken. Daarom klopt 
de westerse these niet van gevaar- 
lijke spanningen". Er zijn ongevaarlij- 
ke geïsoleerde maar alomtegenwoor- 
dige spanningen, die door bezoekers 
meestal krachtig worden verdrongen. 





VERBOUWING INDONESISCH 
ETHNOGRAFISCH MUSEUM 
IN DELFT 


Van de conservatrice van het ethno- 
grafisch museum in Delft kregen we 
het volgende bericht: 


De verbouwing van het Indonesisch 
Ethnografisch Museum is in een dus- 
danig stadium gekomen dat het mu- 
seum moet gaan sluiten. 


In september hoopt het museum te 
kunnen heropenen, misschien voorlo- 
pig met twee zalen. Als dit laatste zich 
voordoet, zal de algehele opening pas 
in het voorjaar van 1977 plaats vin- 
den. 


Uiteraard zal deze lange periode van 
sluiting door het museum worden aan- 
gegrepen om later gedegen voor de 
dag te komen. 
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CIVILISATIE 


Een woord dat de Indonesiër van van- 
daag graag gebruikt is ”kampungan”’. 
En een ander woord is ”melayu”. Met 
beide bedoelen ze ongeveer hetzelf- 
de, nl.: alles wat niet Westers (ZALIG- 
MAKEND westers) is 

M.a.w. ongeciviliseerd". 

Het eerste woord (kampungan) duidt 
vooral op de smaak van een persoon, 
dus een lage “boertige' smaak; en 
met het melayu bedoelen ze meer het 
gedrag van iemand, dus “maleis”. 
M.a.w. de uiterst “koloniale gedach- 
te! van “Inlands”…… LI 
Westerlingen, die juist een heleboel 
dingen in het Oosten leuk (en/of lek- 
kerl) vinden, worden vaak spottend 
op de vingers getikt met de snier: 
”Alláááhh, niet so kampungan (of me- 
layu) dong...!” 

Hopeloos gewoon! ALLES wat maar 
“autochtoon Indonesisch” is, is DUS 
meteen van mindere kwaliteit dan iets 
dat uit het Westen komt. En dit merk 
je vooral bij de jonge Indonesiër, 
vooral in zijn kleding en eten. Omdat 
ze het nu eenmaal in Westerse tijd- 
schriften zien staan, lopen zij DUS 
ook maar rond in wollen coltruien en/ 
of modieuze jackets of vestjes. En 
vanwege het grote klimaatsverschil 
zweten ze zich natuurlijk een beroer- 


En ze zitten het liefst in Westerse 
restaurants of coffeshops waar ze 
zich vol overgave een hartvervetting 
eten aan broodjes kaas, spaghetti en 
steaks-met-patat. Met als dessert een 
frisse Australische appel toe! Ach ja, 
alles wat van ver komt is immers lek- 
kerder? 

En deze gewoon waanzinnige na-ape- 
rij van alles wat maar Europees is zie 
je ook in de woningbouw en inrich- 
ting. Kleine huisjes en kleine kamer- 
tjes. In Europa een noodzaak vanwege 
de kou. Daarom nauurlijk ook de wol- 





len vloerbedekking en die grote zach- 
te wollen bankstellen waar je helemaal 
in weg kan zakken voor een winter- 


slaapje. Tegenwoordig vooral alles 


hoe langer hoe meer van wol omdat 
met die oliecrisis de verwarmingsre- 
kening bijna onbetaalbaar is gewor- 
den. 

En hier in Indonesia zie je tegenwoor- 
dig, als de bewoner het zich enigszins 
kan permitteren natuurlijk, hoe langer 
hoe meer OOK van die piepkleine 
Schöner-Wohnen-hokjes, met dat “ar- 
tistiek slimme gewoeker” van “droom- 
meubeltjes in sprookjes-kamertjes’… 
Ook hier het kamerbreed tapijt dat 
vooral hier in Indonesia moeilijk 
schoon te houden is met al die open- 
staande ramen en deuren. Met de 
godganselijke dag dat stof van de 
straat (arme, arme bedienden!). Ook 
hier die modieuze wollen kuipstoeltjes 
waar je in no time gewoon in weg- 
smelt door de drukkende hitte. Ook 
hier die crazy hoge energierekenin- 
gen. Want ik geef je op een briefje 
dat je in dit soort huisjes een waan- 
zinnig hoge stroomrekening hebt om 
die dikke baal wol koel te houden met 
tientallen liggende, hangende of staan- 
de fans en air-conditioning appara- 
Lenen I! 

Maar ja, liever zweten in je coltrui en 
smelten in je wollen woonkuil dan uit- 
gemaakt worden voor “Inlander” na- 
tuurlijk. … l 


ledereen doet er aan mee, en natuur- 
lijk vooral de kleine man. ledere han- 
dige zakenman heeft dit soort trends 
direkt in de gaten. En zo zie je tegen- 
woordig hoe langer hoe meer dat het 
Jakartaanse straatbeeld vrolijk opge- 
fleurd wordt door die bamboe-optrek- 
jes met sanitaire artikelen. Op bij- 
gaande foto zo'n, laten we zeggen. 
“warung weesee”. Zoals U ziet een 
goed gesorteerde collectie. Prima 


PASAR-FOTO'S OP DE 
18e HAAGSE PASAR MALAM 


Een selectie uit de rond duizend zwart- 
witfoto's kleurenfoto's en kleurendia's 
die werden ingezonden op de “Pasar 
Malam Den Haag 1975 Fotowedstrijd’ 
zal in de tweede helft van juni a.s. 
geëxposeerd worden op de 18e Haag- 
se Pasar Malam in de Houtrusthallen. 
Uiteraard zullen tot deze selectie ook 
de prijswinnaars behoren. De jury van 
de "Pasar Malam Den Haag 1975 Fo- 
towedstrijd”, bestaande uit de auteur 
Hein Buitenweg, de kunstfotograaf 
Hendrik-Jan Koldeweij en het stich- 
tings-bestuurslid Roy de Riemer heeft 
de ter beschikking gestelde prijzen als 
volgt toegekend: 


- een gedeelde eerste prijs (twee 
vliegretours Jakarta plus f 600— 
zakgeld) voor mevrouw E. Avis- 
Kneefel (kleurenfoto van meisje en 
jongen) en de heer F. G. Enneman 
(zwartwit foto van satéverkoper). 

- drie eervolle vermeldingen (driemaal 
f 50 — in waardebonnen) voor de 
heren A. F. Avis, R. van der Hoff en 
en P. |. Veller. 


Beide eerste prijswinnaars blijken uit 
Den Haag afkomstig te zijn. 

In het juryrapport wordt gesteld dat 
BE pas na langdurige overwegingen 
een beslissing over de toekenning van 
de prijzen kon worden genomen, daar 
vele van de zwartwit en kleurenfoto's 
en kleurendia's de Pasar Malam Den 
Haag sfeer op indringende wijze weer- 





De Laatste 


”HERINNERINGEN” 


van W. Ch. J. Bastiaans 
Nog slechts enkele exemplaren 
voorradig ! 


f 3— + f 1,30 porto 





hoor. En alles naar het laatste model 
en in de nieuwste modekleurtjes (van 
zacht-rose tot pastel-bleu) te krijgen. 
Jaja, de Europeaan “zit immers?! En 
dus moet iedereen, om maar vooral 
te laten zien hoe geciviliseerd hij is, 
plotseling “ook zitten’ …… En dát, 
terwijl de medische wereld in het 
Westen een paar jaar geleden tot de 
ontdekking gekomen is dat “hurken 
gezonder is dan zitten”!! 

Maar ja, dit is waarschijnlijk net als 
dat “Inlander zijn” ook nog zo'n ver- 
velend overblijfsel van de Hollandse 
tijd. En gevaarlijk! Want als men nog 
steeds klakkeloos die Hollander na- 
doet, is men immers nèt als de Blan- 
da, zoals het Duitse gezegde gaat, 
in alles 25 jaar te laat...... 


ROGIER 


Da 
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PORTRET VAN 'N PIONIER (slot) 


Baanbrekende experimenten leverden hem geld noch roem op. 


door F. Cramer 


Na deze mislukking (zie TT van 15 jan. pag. 12-14) bouwde hij op het Diëng- 
plateau een waroeng; winkeltje van bilik en verkocht er wat de desaman nodig 
had: olie, zeep lampjes, stofjes, etc. Later bouwde hij er vier kamers bij en 
werd het een hotelletje, nog steeds van bilik, met een vloer van gevlochten 
bamboebast die lekker kraakte, met oude meubels van de Baron, dikke gor- 
dijnen met zware koorden. Voor mij een soort kasteel. Hier werden mijn beide 
zusters en mijn broer geboren. Ik helaas niet, en daarom voel ik me nog steeds 
een soort uitgestotene, omdat verder alle neven en nichten eveneens op 


het Diëngplateau werden geboren. 


Het klimaat was er voor Pa niet zo 
best. In de droge tijd 's nachts vries- 
koude en in de natte tijd zes maanden 
regen en modder. Hij kreeg dysente- 
rie, vermagerde en verslapte. Geen 
dokter, geen apotheek. Ik weet zo on- 
geveer wat hij aan galbittere, gruwelij- 
ke, drabbige, dik-olie-achtige planten- 
brouwsels zal hebben moeten slikken, 
omdat ik als kind van drie jaar er zelf 
een jaar lang aan leed tot ik verlamde 
benen had. Een echte dokter en me- 
dicijnen uit 'n apotheek werden er toen 
nog als zeer gevaarlijk en onnatuur- 
lijk beschouwd. Alle mooie verhalen 
ten spijt, die nu weer actueel zijn ge- 
worden ten gunste van de natuurge- 
neeswijze, die nooit een aandeel ge- 
had heeft in de bestrijding van alle 
infectieziekten en die nu langzamer- 
hand de wereld uit zijn, werd Pa niet 
beter. Hij ging zich vestigen in een 
warmere streek te Kedjadjar op 1500 
meter hoogte, meer naar het Zuiden, 
waar ik geboren werd. Hij bleef ziek 
en zocht tenslotte hulp bij Dr. Leber, 
die met een Javaanse nicht van mijn 
moeder was getrouwd, Bibi'niah. Hij 
was Oostenrijker van geboorte, offi- 
cier van gezondheid van het KNIL ge- 
weest en nu in de koffie. Hij had bij 
de desa Bandarredjo bij Pelintoengan 
een soort middeleeuws slot gebouwd, 
Raubenstein, met een grote zaal als 
de Ridderzaal, beschilderd met aller- 
lei spreuken in Gotisch schrift met 
als enig degelijk meubelstuk een pia- 
no, die telkens verplaatst moest wor- 
den al naar gelang de lekkages in het 
dak. Hij genas Pa volkomen met lave- 
menten van jodoform, een methode 
waarvoor men nu voor de krijgsraad 
wordt geroepen. 


Hij huurde toen een Kampoenghuisje 
in Kedjadjar van Pa Kario, het hoofd 
van de dorpspolitie, Baoe geheten, 
die als ondergeschikten twee agenten 
had, tampings. De ene was een broer 
van de commissaris en heette Karto 
Bardjan, een boom van een kerel en 
oersterk. Pa had geen cent, was te 
zwak om te werken en opende weer 
een waroeng. Hij zat er in een deken 
gehuld op een zeepkistje voor de 
bamboe-toonbank, afgewisseld door 
Ma. Zijn boeken had hij nog en hoe 
vaak hij Dickens heeft overgelezen en 
Alexandre Dumas, weet ik niet. Hij 
bleef arm naar Hollandse begrippen 
en ik werd geboren op een tikar op de 
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kale grond. Zonder het onwrikbare 
vertrouwen van Ma zou er zeker niet 
veel van hem terecht gekomen zijn. 
Pa sprak vloeiend Engels, Frans, 
Duits, Maleis, laag- en hoog-Javaans. 
Hij las en las en las en herlas. 

De waroeng breidde zich uit; het werd 
een toko, een miniatuur warenhuisje, 
waarvoor een nieuwe woning moest 
worden opgezet; later zelfs een twee- 
de tegenover de pasar. Met potloden, 
fluweel, zijde, petroleum, zwarte bril- 
len, wierook (menjan) en wat niet al, 
alles wat des desamans - en vooral - 
vrouwenhart begeerde. 


Dit werk bevredigde Pa niet. Hij pro- 
beerde een sigarettenfabriekje te be- 
ginnen, zoiets als de Djati-Ronggo en 
de Kedoe-sigaret, maar ook dat be- 
vredigde de man met fantasie niet. 

Toen in 1914 de wereldoorlog uitbrak, 
ik net zes jaar oud was en.de deur 


uit moest naar Djokja om naar school 


te gaan, kwam hij op het idee een 
zaadhandel te beginnen, gezien de 
moeilijkheden voor de landbouwers 
om toen aan goede zaden te komen, 
die ze uitsluitend via het departement 


van landbouw konden krijgen. Hij 
kreeg vergunning van de Regering om 
een zaadhandel te beginnen “Zaad- 
handel en Zaadteelt A. M. Cramer”, ` 
later “en Zoon”. Het werd de eerste 
van Nederlands Indië, spoedig gevolgd 
door Droop en veel later door de 
Zeeuwse Zaadhandel. De zaden wer- 
den betrokken bij Turkenburg uit Ne- 
derland, bij Vilmorin Andrieux in Frank- 
rijk en bij Morse in de U.S.A. Die 
uit Parijs hadden heel mooie verpak- 
kingsblikken, waar ik met bewondering 
naar keek, vanwege de mooie figuur- 
tjes op het kopergeel. 


Het huis met de cementen vloer werd 
uitgebreid met een schuur, later op- 
slagruimten voor’ aardappelen, etc. 
Het werd een groot complex, geheel 
opgetrokken uit zeepkisten,etc. vast- 
gespijkerd op een geraamte van plan- 
ken en balken uit de toetoepen, ter- 
rein van het boswezen en dus illegaal, 
maar goedkoop, allemaal vrienden-on- 
der elkaar, iedereen deed het met 
mate, de bergen raakten niet ontbost. 
De kisten werden van binnen beplakt 
met morrie (lijkwade eigenlijk, onge- 
bleekt katoen en het goedkoopste dat 
er was) en gekalkt. De buitenwand 
bestond uit gegolfd plaatijzer evenals 
het dak, ook weer het goedkoopste 
en degelijkste. Het gaf een heerlijk 
geluid als het regende. Het pand had 
'n zeer grote woonkamer vóór, restant 
van de oude winkel, en een even grote 
eetkamer achter, met uitzicht op mijn 
berg de Sindoro en mijn hele eigen 
berg de Sëtëlèrèp. Als ik het voor het 
zeggen had, zou ik hier begraven wil- 
len worden, tussen die machtige ber- 
ben, die mij zo rustig begroetten en 


(lees verder volgende pagina) 
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mij beschermden; de Prahoe; de Bis- 
ma, daar waar ik eigenlijk huis hoor- 


de. Thuis! De bergen, waar ik vaak in. 


mijn wanhoop naar toe ben gevlucht 
als alles mij te machtig werd omdat ik 
nergens bij hoorde. 

Ook de lucratieve zaadhandel bevre- 
digde Pa tenslotte niet; hij wou iets 
doen, iets-maken. Hij begon met land- 
bouw, waarvan hij niets af wist, maar 
door kijken en praten en vragen en 
vooral veel, zeer veel lezen, werd hij 
er een expert in. De landbouw in het 
hooggebergte met zijn in die tijd zo 
beperkte mogelijkheden van tabak, 
aardappel, groenten, wat mais. Mais, 
met op die hoogte zo'n langdurende 
groei en dus zo onderhevig aan ziek- 
ten en weer en vorst. 

Pa begon rusteloos over de hele we- 
reld te zoeken naar planten, die het 
ontbrekende konden aanvullen. Voor 
elke geslaagde proef moest hij tien- 
tallen mislukkingen verbijten. Het was 
geen geringe taak, die hij vrijwillig op 
zich nam, een taak, die hij volledig 
tot een succesvol einde heeft ge- 
bracht, alles uit eigen zak betaald. Hij 
vond een graangewas, vele vrucht- 
bomen, en exportgewassen geschikt 
voor alle hooggelegen bergstreken 
_van heel Indonesia, vondsten die nu 
alleen nog moeten worden benut. 





Een uitgebreide correspondentie ont- 


stond als een net over de hele wereld 
met landbouwambtenaren, met grote 
en kleine kwekers, met even verwoe- 
de zoekers in Zuid- en Noord-Ameri- 
ka, Californië, Peru, Ecuador, Tanga- 
jika, Madagaskar, Japan, China, Aus- 
tralië, Sikkim in Brits-Indië en zelfs 
Rusland (Sukhoenie in Trans Kauka- 
sië. Research Institute of humid Sub- 
tropica). 

Een vriend werd Prof. Fairchild, die 
speciaal vruchten en gerechtenkunde 
bestudeerde. 

Als graangewas importeerde hij de 
zg. naakte gerst uit Sikkim; hem be- 
kend uit de lijvige boeken van Sven 
Hedin (Trans-Himalaya). Met Ma sa- 
men moest hij nog 'n methode verzin- 
nen om dit glibberige spul tot een vas- 
te massa te bereiden, eetbaar voor de 
Javaan. Het eiwit en vitamine-gehalte 
werden weer op eigen kosten (21 gul- 
den was toen een groot bedrag) on- 
derzocht. Hij ontdekte dat er ook zeer 
goed bruinbrood van kon worden ge- 
bakken. Dit kreeg al spoedig te Wono- 
sobo burgerrecht. 

Als vruchtbomen werden geimpor- 
teerd: Feyoa uit Uruguay, Biwa (Ja- 
panse mispel) in Spanje úíspero ge- 
naamd, Chirimolla (eveneens in Span- 
je te vinden tot mijn verbazing), de 
berg-papaja uit Columbia. 

Als exportgewas de Australische noot. 
Hij had dus in zijn eentje, met eigen 
geld waar hij weinig van had (zodat ik 





mijn artsenstudie met een particuliere 
beurs moest voltooien) volkomen 
nieuwe mogelijkheden geschapen voor 
alle streken in Indonesië, die tot het 
hooggebergte behoren boven de pa- 
digrens, boven de vruchtbomengrens. 
Daarnaast zocht hij nog naar een me- 
thode om de funeste slijmziekte van 
de aardappel te bestrijden, iets wat 
hem persoonlijk trof en een persoon- 
lijke uitdaging werd. Aangezien alle 
tot die tijd gebruikte bestrijdingsme- 
thoden te duur, te omslachtig en ook 
ineffectief waren, kwam Pa op het 
idee om immune kwaliteiten te zoeken 
of te kweken. Daarvoor zocht en 
vond hij advies en inlichtingen bij zijn 
correspondenten in Zuid-Amerika, het 
vaderland van deze nederige knol. 
Men verwees hem naar een even ver- 
woede zwoeger en zoeker, die echter 
landbouwambtenaar was te Soekhoe- 
mie in Trans-Kaukasië in de Sovjet- 
Unie. Het werd een levendige corres- 
pondentie en het slot was, dat Pa heel 
vlot een zending kreeg van, naar ik 
meen, zo'n 40 wilde variëteiten. Merk- 
waardige tocht uit Zuid-Amerika naar 
de Kaukasus en vandaar naar Indië en 
later naar Holland. Waarom is op dit 
gebied geen haat, geen wantrouwen, 
geen moordlust? Waarom worden die 
alleen op politiek gebied kunstmatig 
in het leven gehouden? 

Deze knol, waarvan de grote massa 
in het Westen denkt, dat hij is uitge- 
vonden in Drente ‘of Beieren of zo, 
werd in eerste instantie door de 
Spaanse conquistadores over de 
hele wereld verbreid, evenals de 
sweet potato (bataat) en de casave en 
vooral de mais en dan nog de quinine. 
We hebben die Spanjaarden behalve 
het ontdekken van Amerika nog on- 
noemlijk meer te danken. 5 


De laatste brief uit Soekhoemie kwam S 


in begin 1940, dus vlak voor het uit- 
breken van de oorlog. De aardappels 
waren toen alweer naar Nederland 
gezonden, naar Wageningen, waar. een 
variëteit die immuun was (door de 
Chinese bioloog aldaar, wiens naam 
ik mij niet meer herinner) naar mijn Pa 
werd genoemd, zo werd mij gezegd. 
Het verbeten jarenlange vechten van 
mijn vader was dus niet vergeefs. 

Financiële successen heeft hij van al 
die tientallen jaren durende proeven 
niet gehad, dat interesseerde hem 
eigenlijk betrekkelijk weinig. Het kost- 
te hem integendeel zeer veel geld. Zo 
veel, dat hij zelf geen auto had, geen 
bankrekening. Pas op het einde van 
zijn leven een rimboeradio op batte- 
rijen. Voor mijn Ma, mijn oudste zus- 
ter en later mijn broer, die de boek- 
houding deden, moet het vaak een 
nachtmerrie geweest zijn. Vaak moest 
er iets naar het pandhuis, maar de 


planten moesten komen. 

Veel officiële waardering was er ook 
al niet. Men vond hem een lastige 
leek; men noemde hem de rode Cra- 
mer wegens zijn correspondentie met 
Rusland en zijn niet altijd even hoffe- 
lijke houding tegen bestuurs- en land- 
bouwambtenaren. Hij vroeg uit balorig- 
heid zelfs toestemming om te mogen 
worden genaturaliseerd tot "Inlander", 
wat niet mogelijk was, toen. 

Hij had meer vertrouwen in de Chine- 
se geldschieter voor de tani dan de 
Volkscredietbank, omdat de Chinees 
soepeler was; de nette geldschieter 
althans en dat waren tenslotte de 
meesten. Het woord geldschieter wordt 
in Europa niet gebruikt, daar heet hij 
financier en is een geëerd persoon. 
De Javaan in de bergen heeft echter 
altijd respect voor hem gehad en ver- 
trouwen in zijn goede bedoelingen. 
Alles, wat hij opbouwde, is in de oor- 
log vernietigd. Toen ik in 1959 voor- 
goed vertrok, zag ik alleen nog de 
gerst en de bergpapaja. De laatste is 
nl. onuitroeibaar. De rest werd brand- 
hout. Hij stierf in het kamp in Amba- 
rawa en heeft de ruïnen van zijn werk 
gelukkig niet hoeven te zien, anders 
zou hij ongetwijfeld met verbeten 
moed van voren af aan begonnen zijn. 
Als dreumes van vier jaar had ik ge- 
weldig respect voor zijn mooie lorg- 
net, die ik nooit zal kunnen dragen. 
Nu, op mijn oude dag, mijn werk als 
arts met het zijne vergelijkende, moet 
ik zeggen, dat ik eigenlijk niets ge- 
daan heb wat van enig belang was 
voor Indonesië, ondanks mijn studie 
en dat Pa meer gedaan heeft dan de 
meesten, die ik ken, uit welke kringen 
dan ook. ; 
Zelf noemde hij zich echter in neer- 
slachtige buien een mislukkeling, want 
hij had geen carrière gemaakt en geen 
pensioen verdiend voor Ma. 





ZE ZIJN ER WEER ! 


Bloeiende flamboyant in een Indisch 
landschap, een stukje tropen aan de 
muur ! 


Wandtegel inclusief porto 
In de winkel f 6,50 


(de tegel is niet hitte-bestendig, dus 
niet als onderzetter gebruiken) 


f 8,50 
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HET GELUK VAN HET JAGEN 


”De jacht behoort tot het zuiverste 
repertoire van het menselijk geluk” 
José Ortega Y Gasset. 


DE TIJGER VAN DAMULI CID) 


Jachtbelevenissen op Oost-Sumatra 


door J. G. A. la Bastide 


Zo gezegd, zo gedaan. Onder R's toezicht werd de val gebouwd en kwam eind 
oktober gereed. Ik kwam geregeld naar de werkzaamheden kijken. De zijwanden 
en het dak waren van drie-tot-vier-inch marbau-stammetjes, op 1 inch van elkaar, 
twee voet ingegraven en van binnen en buiten versterkt met lange, dwars daarop 
gespijkerde en vastgesjorde balken. De valdeur, die van binnen op de gewone 
wijze door een tree-plankje werd bediend, was van drie inch planken en zó 
zwaar, dat zij door vier man in positie moest worden gebracht. Een ding beviel 
mij niet. R. bekend om zijn goedig en medelijdend karakter, kon het idee van 
de weerloze geit als offer voor een hongerige tijger niet verdragen en had dus 
het compartiment van de geit weer van de eigenlijke val gescheiden door een 


stevige tussenwand van stammetjes. 


De geit werd tenslotte aangeschaft, 
's nachs in zijn aparte hokje in de val 
gesloten en overdag uitgelaten en 
verzorgd door de oude man van het 
verwaarloosde arèn-bos. 

Nu was het geduld oefenen. Een week 
ging voorbij, twee weken, drie weken. 
Niets. Op een avond kwam de fami- 
lie R. ons echter bezoeken. Terwijl de 
dames een onderling babbeltje maak- 
ten, vertelde hij me dat de tijger nu 
toch geregeld om de val sloop. Zijn 
nachtelijke rooftochten op de geiten- 
stallen der omliggende pondoks wa- 
ren inmiddels nog toegenomen en zijn 
optreden werd driester en driester. 
Verscheidene arbeiders hadden hem 
ook al '’s ochtends vroeg in de aan- 
plant gezien, wat als resultaat had, dat 
de grote wied-ploeg (bestaande uit 
vrouwen) botweg weigerde bepaalde 
afgelegen gedeeltes van de afdeling 
te betreden. Ik verweet R. het aparte 
compartiment van de geit, maar hij 
was niet te overtuigen. 


Op twintig november presteerde deze 
tijger het, om midden tussen een ploeg 
wiedende arbeidsters van een aan- 
grenzende afdeling op klaarlichte dag 
een hond aan te slaan en onder de 
ogen van meer dan dertig met stom- 
heid geslagen vrouwen mee te nemen. 
Daags later herkende ik de diepe bre- 
de prenten. 

Op 28 november liep hij in de val. 
's Middags vertelde R. mij het ramp- 
zalige verhaal. Wat was er nl. ge- 
beurd? 


De oude bewaker van de val, blijk- 
baar al even teerhartig van aard als 
zijn meester, had, om de geit 's nachts 
tegen regen te beschutten, op eigen 
gelegenheid boven de val een schuin 
afdakje gebouwd. 


Toen de tijger op het treeplankje stap- 
te en daarmee het touw, dat de val- 
deur ophield deed losschieten, raakte 
dit verward in deze nieuwe dakcon- 
structie. 

Het resultaat was dat de deur niet ge- 
heel dicht viel, maar een voet-brede 
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kier van beneden open liet, genoeg 
voor de tijger om te ontsnappen. De 
geit bleef geheel ongedeerd. 

Ik moet zeggen, dat ik verwachtte dat 
deze tijger wel lering uit de ervaring 
zou opdoen en had dan ook niet veel 
vertrouwen meer in de val. 





R. hield echter vol (nadat hij het af- 
dakje weer had laten afbreken) en tot 
mijn stomme verbazing liep dezelfde 
tijger op 14 december in dezelfde val! 
Voor enkele onder u zal dit als een 
sterk staaltje van jagerslatijn in de 
oren klinken, maar ik verzeker u dat 
er geen twijfel mogelijk was, dat het 
dezelfde tijger betrof (de enige ande- 
re tijger in dat gebied was veel klei- 
ner; vrijwel zeker een tijgerin). 


Overigens was het resultaat niet beter 
dan de eerse keer. De val, die op dit 
tijdstip al bijna twee maanden bloot 
had gestaan aan regen en wind, was 
er niet op vooruitgegaan. Ook termie- 
ten doen in de tropen snel werk. De 
tijger was er dan ook in geslaagd, 
vermoedelijk echter pas na uren als 
een wilde tekeer te zijn gegaan, om 
twee of drie stammetjes opzij van de 
valdeur te versplinteren en zich door 
de gemaakte opening heen te wringen. 


Hij was er echter dit keer niet zonder 


kleerscheuren afgekomen; bloed, stuk- 
jes vel en haren kleefden aan de uit- 
stekende spijkers en scherpe hout- 
splinters. 

R. gaf het thans op, pensionneerde de 
geit (die, als zij inmiddels niet is over- 
leden aan een door de ervaring op- 
gedane hartkwaal, waarschijnlijk nu 
nog leeft) en “droeg de tijger aan mij 
over.” 


In de volgende weken besteedde ik 
iedere vrije dag aan lange bergtoch- 
ten door het jachtgebied van de tijger, 
in de hoop overblijfselen van een aan- 
geslagen zwijn of geit te stoten, waar- 
bij ik 's nachts zou kunnen aanzitten. 
Hoewel in dit laatste opzicht zonder 
succes, zijn deze. tochten thans nog 
in mijn geheugen gegrift met talloze 
herinneringen. Gewapend met camera 
en parang (kapmes) liep ik uren achter 
elkaar door lalang en bos. Overal trof 
ik zijn forse prenten aan, een. enkele 
maal in gezelschap van kleinere, lan- 
gere sporen, ongetwijfeld een tijgerin. 
Hoewel ongewapend, was ik op deze 
tochten, uitgezonderd op een bijzon- 
dere gelegenheid, nooit bang voor een 
onverwachte aanval. Niettegenstaande 
vele sensationele verhalen van “echte 
tijgerjagers”, kunt u rustig van mij 
aannemen, lezer, dat een rechtop lo- 
pende mens volkomen veilig is voor 
een niet-gewonde tijger. Persoonlijk 
heb ik in de jaren 1958-1959 tientallen 
tijgers ontmoet, altijd bij nacht, meest- 
al ongewapend en soms op zeer korte 
afstand, maar ik ben véél banger als 
ik in Den Haag op een druk kruispunt 
moet oversteken. De “uitzondering” 
vond plaats laat op een namiddag in 
der eerste dagen van januari 1954. Het 
begon al te schemeren, terwijl ik op 
de terugweg was naar mijn motor- 
fiets, toen ik plotseling flinke buikpijn 
kreeg. Daar ik het al enige dagen 
enigszins in de buik had, bleef het 
niet bij buikpijn en het is nu eenmaal 
zo, dat men dit niet staande kan doen. 
Ik hurkte snel neer, met mijn rug tegen 
een boom en het gezicht in de wind 
(meneaters vallen onder de wind aan, 
maar de zeldzame aanval van een 
gewone tijger, altijd berustend op een 
vergissing, kan als zodanig alleen van 
boven de wind plaats vinden) 

Eea. vond in minder dan twee minu- 
ten zijn beslag, maar ik kan u verze- 
keren, dat het twee zeer onaangena- 
me minuten waren. Het kapmes in de 
hand, keek ik nerveus rond. Het werd 
snel donkerder. Het ene koor na het 
andere koor cicaden vielen in; in de 
verte klonk het kakelende gelach van 
de kleine Neushoornvogel. Wisselde 
daar een donkere schaduw laag over 
de weg? Dat schokkende beweeg van 
de lalangpluimen daar schuin voor me 
kon toch niet door de wind worden 
veroorzaakt? Bliksemsnel speelden de 
twee tijger-ongelukken, die ik uit per- 
soonlijke ervaring kende, zich voor 
mijn geest af. Een rubbertapper en 
een wiedvrouw. Beiden bevonden zich, 
toen het gebeurde, in gehurkte hou- 
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Film over Mata Hari 


Mevrouw Froukje T. M. Bos en de 
heer Ruud Schuitemaker zijn - al 
twee jaar - bezig met het verzame- 
len van gegevens voor de samen- 
stelling van een documentaire film 
over Mata Hari, een fotoboek en met 
de organisatie van een tentoon- 
stelling van dit materiaal. De NOS 
zal deze documentaire uitzenden. 
Mevrouw Bos schrijft ons nu - en 

` wij voldoen gaarne aan haar ver- 
zoek: 


“Wij vroegen ons af of het misschien 
mogelijk zou zijn als er in Uw blad 
een artikeltje geplaatst kan worden 
waarin de verschillende plaatsen ge- 
noemd worden waar en wanneer de 
heer en mevrouw MacLeod in Indië 
gewoond hebben. Wij hopen daarop 
reacties te krijgen van mensen die nog 
oud foto-materiaal of andere gegevens 
hebben over de familie McLeod en 
de mensen in hun naaste omgeving in 
die tijd, het dagelijkse leven, het land- 
sSehap 

Op 1 mei 1897 vertrekt per ss prinses 
Amalia de familie MacLeod: de kapi- 
tein der infanterie Rudolf (ook wel 
John genoemd) MacLeod, mevrouw 
MacLeod (Margaretha Geertruida Zel- 
le, later Mata Hari) en hun baby Nor- 
man. 

15 juni 1897 per ss Speelman naar 
Semarang. 

1897: ze wonen te Ambarawa, even 





(Vervolg Geluk van het jagen) 


ding. De vrouw bracht er het leven 
af, de man overleed echter. (In geen 
van beide gevallen was de betrokken 
tijger een man-eater). 

Het koude zweet brak me van alle 
kanten uit. Een luide scherpe knàp 
schuin achter mij deed mij echter een 
zucht van verlichting slaken. Zwijnen! 
Dus geen tijger boven de wind. (Dit 
scherpe knappende geluid is een van 
de meest typische “varkensgeluiden” 
op oliepalmondernemingen. Het wordt 
veroorzaakt door het kraken van de 
harde pit van de oliepalmvrucht tus- 
sen de tanden van een vretend zwijn). 
Toen ik een seconde later opstond en 
de motor van mijn motorfiets aantrap- 
te, barstte dan ook een roedel zwart 
wild uit het onderhout en stak met 
veel gesnuif de zandweg over, de la- 
lang in. 


Op 6 januari, des middags omstreeks 
vier uur, kreeg ik bericht dat een tij- 
ger gedurende de afgelopen nacht 
midden in de pondok “Sungai Alim” 
een geit had geslagen, ter plaatse half 
verorberd en enige resten had laten 
liggen. Toen ik een kwartier later de 
weinige ongeschonden sporen onder- 
zocht, meende ik tot mijn verbazing 
mijn vriend uit Damuli te herkennen. 


onder Semarang op Midden Java. 
eind december 1897: Rudolf MacLeod 
wordt tot commandant benoemd van 
het 1e reserve bataljon infanterie in 
Malang, in de rang van majoor. 

Ze wonen in Toempoeng, bij Malang, 
oost Java. 

2 mei 1898 - geboren dochter Jeanne 
Louise, genoemd Non. 

31 aug. 1898: kroningsfeesten - Wil- 
helmina tot koningin ingehuldigd: feest 
in Malang. Er wordt een groot bal ge- 
geven, met daaraan voorafgaand een 
operette-uitvoering in de societeit: 
‘de kruisvaarders’, Mevrouw MacLeod 
speelt de koningin. 

21 dec. 1898: overgeplaatst naar het 
garnizoensbataljon der Oostkust van 
Sumatra de majoor bij het 1e reserve- 
bataljon R. MacLeod. 

17 maart: Rudolf (John) vertrekt per 
ss Carpentier, met kapitein Seepers, 
via Batavia naar Deli: scheiding der 
familie. 

mei 1899: MacLeod benoemd tot gar- 
nizoenscommandant te Medan. 

17 mei 1899: Batavia, per ss Reijniers 
(kapitein Haye) naar Deli Mevrouw 
MacLeod + kinderen, aangekomen 
24 mei. 

31 mei 1899: afscheidsfeest familie 
Reisz (Reisz was voor MacLeod garn. 
comm.) 

27 juni 1899 - zoontje Norman sterft, 
vergiftigd door (verloofde van) baboe? 
juli 1899: garnizoensverandering, ver- 
trekken naar Tandjong Kala. 


De afdeling Damuli lag nl. hemels- 
breed meer dan zes kilometer van 
Pondok Sungai Alim af. Dat tijgers op 
hun rooftochten vaak vrij grote afstan- 
den afleggen, wist ik echter uit vroe- 
gere ervaring. De brutale aard van de 
aanval, waarbij sinjeur, na de geit uit 
zijn stalletje te hebben gesleurd, deze 
rustig een eindje verder op slechts 
vijftien meter van het dichtstbijzijnde 
huis ging liggen verslinden, over- 





tuigde mij tenslotte van zijn identiteit. 
De bewoners van dit huis hadden in 
feite om twee uur in de ochtend 't ru- 
moer in de geitenstal gehoord en daar- 
na, versteend van schrik en angst, het 
kraken van botten vlak onder hun 
venster! 

Tot mijn spijt had de bevolking echter 
de schamele overblijfselen, bestaande 
uit de kop en enkele ingewandsresten 
niet laten liggen doch verzameld en 
gedurende de gehele dag in een mand 


26 juli: MacLeod overgeplaatst naar 
het linkerhalf eerste bataljon. 

1 sept. 1899: majoor der infanterie 
P. A. Gallas neemt het commando van 
het garnizoensbataljon over. 

1 sept. 1899: MacLeod + vrouw + 
kind per ss v. Riebeeck (kapitein Kop- 
peschaar) naar Batavia. 

sept. 1900: Rudolf MacLeod in rang 
van majoor gepensioneerd. Ze gaan 
naar Sindanglaja, tussen Buitenzorg 
en Bandoeng. 

Totdat ze Indië verlaten logeert het 
gezin MacLeod bij de geneesheer Dr. 
Roelfsema te Tjipanas (Preanger). 

19 maart 1902: per ss koningin Wil- 
helmina (gezagvoerder P. Ouwehand) 
naar Amsterdam. 


Aldus mevrouw Bos. Er zullen onder 
onze lezers wel niet velen zijn die Ma- 
ta Hari “in den vleze” in haar Indische 
periode hebben gekend, maar wellicht 
is in oud familiebezit nog een en an- 
der te vinden dat licht kan werpen op 
haar verblijf in Indië. Wij mogen hen 
warm aanbevelen hun materiaal - fo- 
to's, brieven of wat dan ook - tijdelijk 
aan deze beide cineasten af te staan. 
Mochten daaraan kosten zijn verbon- 
den, dan zullen zij die graag vergoe- 
den. Het adres van mevrouw Bos is 
Herengracht 109 in Amsterdam, dat 
van de Heer R. Schuitemaker, Wees- 
perzijde 121 in Amsterdam. 

Wie dan bovendien nog iets weet van 
Charles Heymans, in lang vervlogen 
jaren leraar Frans in Surabaya - de 
schrijver van een boek over Mata Hari 
- zal de beide speurders nog meer 
aan zich verplichten! 


mn E E R E 


onder het huis bewaard. 

Zonder veel hoop besloot ik toch de 
komende nacht aan te zitten, liet de 
resten, van de geit terugleggen, 
gaf opdracht enige pisangstammen, 
die in het schootsveld stonden te kap- 
pen en ging naar huis voor mijn mid- 
dagthee. 

De hele bizarre situatie, zal de lezer 
duidelijk zijn. Het middenpleintje, dat 
voor meer dan de helft begroeid was 
met ononverzichtelijk struikgewas en 
lalang was geheel omgeven door be- 
woonde huizen! 

In geen enkele richting een veilig 
schootsveld. Voorts was de mandur- 
woning (mandur = hoofdman) op 
slechts vijftien meter van de dode geit 
verwijderd; het venster in de oost- 
wand niet meer dan 11⁄2 meter boven 
de grond. Alle woningen waren op 80 
cm hoge palen gebouwd. Ondanks 
alle bezwaren wilde ik deze kleine 
kans echter niet voorbij laten gaan. De 
tijger van Damuli zat me in het bloed; 
drie maanden is een lange tijd om 
achter één stuk wild aan te zitten. 


(slot volgt) 
A 
E 
DO 
SA 
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Nog meer over glas en 
spiegels maar ook over .... 


Alle moeilijkheden op aarde komen in 
feite van de stoelen. Fel debatteren, 
een hoge bloeddruk tot men er kort- 
ademig van wordt, hartkloppingen en 
boos kijkende uitpuilende ogen, dat 
alles komt van het “zitten op stoelen”. 
Door op een stoel te zitten kan ie- 
mand snel ten einde raad raken en 
met een kanon gaan schieten. Als de 
diplomaten en generaals op interna- 
tionaal niveau eens besprekingen 
zouden willen gaan voeren en alle 
wereldproblemen eens wilden oplos- 
sen, terwijl ze met gekruiste benen 
op de vloer zaten, dan zou er vrede 
heersen! Alles zou harmonisch ver- 
lopen, omdat als ieder zo op de vloer 
zit, niemand z'n voeten kan gebruiken 
om z'n buurman te schoppen, ook al 
zitten ze vlak bij elkaar. 


lemand kan blufferig, uitdagend en 
opschepperig doen en z'n spieren la- 
ten zien, omdat z'n achterwerk, zn 
knieën en z'n lichaam ver verwijderd 
zijn van de aarde. lemand z'n achter- 
werk toekeren en er minachtend op 
slaan, oneerlijk optreden en bedrie- 
gen, dat alles komt omdat iemand met 
beide benen op de grond staat of 
omdat z'n achterwerk afgeschermd is 
met een plank op een stoel, ver van 
de bescherming van de aardgeest. 
Wij zouden wel eens willen weten of 
de Chinese Minister van Buitenlandse 
Zaken, Chao Kuan-hua, nog vurige 
redevoeringen zou kunnen houden 
zoals hij gewoon is te doen zittend op 
een stoel in vergaderingen van de 
UNO.Wanneer Adam Malik hem uit- 
nodigt om op de vloer te gaan zitten 
voor een gemeenschappelijke maal- 
tijd! Hij zou gaan watertanden vóór 
hij een woord zou kunnen uitbrengen. 
Chao Kuan-hua nodigde Nixon en 
Kissinger uit voor een gemeenschap- 
pelijke maaltijd in Peking, waarbij ge- 
bruik werd gemaakt van eetstokjes. 
Wat is er dan op tegen, dat Adam 
Malik hem uitnodigt voor een ge- 
meenschappelijke traditionele maaltijd 
in Jakarta met alle rijsttafelgerechten 
gerangschikt op een lange, 30 cm ho- 
ge tafel, terwijl de beide wanden van 
de eetzaal zijn versierd met 90 cm 
brede pengilon (spiegels), die 60 cm 
boven de vloer hangen. De vloer zou 
bedekt moeten zijn met een fijne ge- 
bloemde mat of tapijt. Het plafond 
zou versierd moeten zijn met het ba- 
tikpatroon “parang menang” (d.w.z. 
onderlangs het plafond), de verlichting 
zou half ouderwets en half modern 
moeten zijn met gamelanmuziek op 
een afstandje van de eetzaal. Oh. 
mein Liebchen, was willst du noch 
mehr? i 


Speurend in de geschiedenis en de 
traditie vinden we telkens pengilon 
(spiegels). Door hem een spiegeltje 
te geven, wist Miss Wyn Sargent haar 
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geliefde Obakharok te “strikken”. 
Toen zij gedwongen werd lrian Jaya 
(West Nieuw Guinee) te verlaten, ble- 
ven haar imitatie-oogwimpers achter 
in de hut van Obakharok. Miss Wyn 
Sargent vergat haar imitatie-wimpers 
mee te nemen, maar ze vergat 
niet haar pengilon (spiegeltje) in haar 
tas mee te nemen. De pengilon en de 
vrouw zijn Siamese tweelingen! Van- 
daar dat het in Europa in het sprookje 
van Sneeuwwitje heet: “Spiegeltje, 
spiegeltje aan de wand, wie is de 
schoonste in het land?” 

Een karakteristieke eigenschap van 
pengilon en glaswerk is trouwens dat 
ze een rol spelen in heel wat sprook- 
jes, verhalen en gelijkenissen, toe- 
spelingen, kritiek en spreekwoorden. 
Van iemand die erg dronken is (bijv. 
door het drinken van arak) zegt men: 
“Hij heeft te diep in het glaasje geke- 
ken”. Met: “Hij (of zij) heeft te lang in 
de spiegel gekeken’ wordt bedoeld: 
IJdel zijn. Maar het echtpaar Adriaan 





Een jaloerse vrouw zegt: “Ook al ga 
je 100 keer per dag voor dé spiegel 
staan, een wéwé (lelijk spook) blijft 
een wéwé”. i 
Als men wil uitdrukken hoe mooi men 
een vrouw vindt, zegt men: ”Als ze 
een minuut voor de pengilon toilet 
maakt, blijkt al hoe sembodro (knap) 
ze is”. In de wajang is Sembodro een 
knappe vrouw op wie Janoko verliefd 
is. 

Als iemand zich niet netjes gedraagt, 
zegt men: "Zijn spiegel (pengilon) is 
van Japans maaksel”. Vroeger waren 
de Japanse spiegels bekend om hun 
slechte kwaliteit, niet zuiver”. 

In het Westen zegt men wel eens: 
"Ze, dreigen keihard en ze liegen 
glashard”. In Indonesië zegt men: 
"Glad als een aal. In Europa zegt 
men: “Spiegelglad”’. 

Het spreekwoord “Zoveel hoofden, 
zoveel zinnen”, kan op vele’ manieren 
in het Indonesisch uitgedrukt worden 
(men denke slechts aan uitdrukkingen 
als: Lain orang, lain pandangan, of: 
Lain orang lain pendapat, of: lain 
orang lain rasa). Maar in verband met 
het begrip spiegel noemen we er hier 
drie: “Lain penganten, lain pengilon” 
(letterlijk: Elke bruid heeft haar eigen 
spiegel), “Lain mata, lain kaca” (let- 





Historische verkenningen ston 


door OEI LIONG THAY 


In Tong Tong van 15 jan. jl. (No. 13) plaatsten wij het eerste stuk van drs. Van 
Pernis’ vertaling van een artikel van Oei, die op ongeregelde tijden zijn His- 
torische Verkenningen publiceert in het Jakartaanse blad Merdeka. Hier volgt 


het vervolg en slot van zijn boeien 


gedachtenwereld. 


d artikel over glas en spiegels in de Javaanse 





Hoekmeijer-Greet gaf hun dochtertje 
de naam ‘Katja’ als een symbool of 
herinnering aan hun avontuur met een 
65 jaar oude zeilboot van maar 13 m 
lang, waarmee ze twee oceanen waren 
overgestoken en vijf werelddelen wa- 
ren gepasseerd in vijf jaar tijd over 
een afstand van 23.000 zeemijlen. 
Hun dochtertje werd geboren op Cu- 
racao, waar een deel van de bevol- 
king Javaans spreekt. Dit echtpaar 
deed op z'n reis ook Bali aan. Totdat 
ze 34 jaar was, werd Katja” opge- 
voed op de zeilboot die vaak in ge- 
vaar was op twee oceanen. Dit is 
verteld door de journalist Henny Kor- 
ver in het dagblad “De Telegraaf” 
van 9 maart 1974. Vijf jaar lang in alle 
stilte varen over een afstand van 
23.000 zeemijl, zonder reclame - zon- 
der propaganda, terwijl ze alle risi- 
co's zelf droegen en pas na behouden 
terugkeer zich lieten interviewen door 
een krant, dat is nog eens voorbeel- 
dig! 

Als twee vrouwen ruzie hebben, zin- 
spelen ze ook wel eens op de spiegel 
(pengilon) als ze zeggen: ‘Och, als je 
geen pengilon hebt, ga dan gauw naar 
de rivier” (om te “ngilo” = zich te 
spiegelen), en ze bedoelen ermee: 
“Schaamteloos”. 


terlijk: leders ogen kijken door een 
eigen, aparte bril), en: “Lain kaca, lain 
ukuran” (letterlijk: Elke spiegel heeft 
z'n eigen formaat). Nog een ander 
spreekwoord in Indonesië, waar een 
spiegel aan te pas komt, is: De man 
meet z'n lichaam (d.w.z: let op fysie- 
ke kracht), de vrouw meet haar, spie- 
gel (d.w.z: let op schoonheid). 
Termen als glas, ruit en spiegel vindt 
men overal. Maar de heren professo- 
ren-linguisten hebben tot dusver voor 
de volgende smaak- en geurwaarde- 
ringen geen vertaling kunnen vinden: 
Sedap. gurih, renyah, gado, pedas, 
semriwing, sengir, amis, apek, seme- 
grak, langu, miroso enz. 

Voor wie lang op Java gewoond heeft, 
zijn deze begrippen duidelijk, “zo hel- 
der als glas”. Op dit land doelde een 
dichter, waarvan hij de sawahs en 
ladangs als volgt bezong: 


Dimana kerbo berkubang-kubang, 
Disitu sinar si matahari 

Dimana nyiur bersilang-silang 
Disitu tempat lahirnya diri. 


Waar de karbouw een modderbad 
neemt 

Daar hebben de zonnestralen vrij spel 

Waar de kokospalmen wuiven, 

Daar is mijn geboortegrond. 





Minimum f 6— van 1 tot 3 
regels; per regel meer, f 2,50 
meer. 

Voor niet-abonnees dubbel ta- 
rief. 

Maximaal aantal regels 6. 
Voor advertenties onder num- 
mer f 2,— meer voor opzenden 
van ontvangen brieven. 

Voor opzenden brieven onder 
buitenland 


iN 

iNG 

| nummer naar het 
totaal f 3,— meer. 


Bij brieven onder advertentienummer: 


DIT NUMMER OP DE ENVELOPPE IN DE LINKER- 
BOVENHOEK ZETTEN. 





Te Koop gevr. Sumatraanse of Celebes kleden, 
oude gehaakte kleedjes, vroegere Carmensjaal 
zwart m. rode of cognac bloemen, batik slendang. 
Mevr. J. Schultz, Eindhovenlaan 10, Heemstede. 
Tel. 023 - 28 04 06. 

Gevr. voor studie: "Indische zeevissen en zee- 
visserij’? door Delsman en Hardenberg. Uitgegeven 
in Batavia. Br. aan: P. van Zalinge, Kloppersingel 
145, Haarlem. Tel. 023 - 25 67 86. 

Te koop gevr.: een of meerdere Samurai zwaarden. 
H. Kuyp, Spoorlaan 2A, Bos en Duin (post Biltho- 
ven). Tel. 03404 - 3 14 52. 





Oude dame wenst als partner om samen te wonen 
dame van middelbare leeftijd. Opg. aan Mevr. 
E. Boelman, Goudsbloemstraat 4, Veenendaal. 





Wie is bereid bij oude dame in huis te wonen, 
Scheveningse weg, om lekker voor haar te koken 
en wat hulp te bieden voor zover ze dat nodig 
heeft. Eigen zit- en slaapkamer zijn beschikb., 
werkster is aanw. Nadere inl. na afspr. na 17 uur, 
tel. 01751 - 7 8344 of 030 -71 18 79. 

Aangeb. koperen Minangkabau’s huis m. bijgebou- 
wen + koperen grobak met karbouw. Tel.: 023- 
24 18 24. 

Te koop: 5 din. ingeb. boeken m. gouddruk, inh. 
repr. v.d. coll. schilderijen en beelden v. wijlen 
Pres. Soekarno. Pr. n.o.t.k. Inl.: Mevr. v. Linden, 
Kwartelstr. 5, Amersfoort. Tel.: 033 - 2 20 90. 





MOESSON 





ANAK KOMPENIE 
Weer verkrijgbaar bij Boekhandel 
Tong Tong, f 9,90 + f 1,30 porto. 
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Deze nieuwe rubriek dient UITSLUITEND voor: 

« Opsporing of informaties over personen. 
Bekendmaking van bijeenkomsten, reünies en 
Inlichtingen over diverse onderwerpen. 

alle NIET- COMMERCIËLE gebeurtenissen. 
Gratis aanbiedingen niet tegen geld of anderzins. 
Alle oproepen onder deze rubriek met duidelijke 
opgave van naam en adres. 

Voor abonnées en niet-abonnées geldt het tarief 
f 5,— per oproep/aanvraag. REDACTIE TONG 
TONG. 


W: 
ANNEER 


EXTRA BEWIJSNUMMERS UITSLUITEND TEGEN 
BETALING ! 





De oud-KNIL artilleristen houden op 
6 maart a.s. een reünie in Bronbeek, 
aanvang 11.00 uur, Velperweg 147, 
Arnhem. 

Aanmelding uitsluitend door storting 
voor eind febr. op giro 32.34.509 van 
Redactie Stabelan, Halleyweg 16, 
Dordrecht onder vermelding Koem- 
poelan 1976 van f 15, — per persoon. 
(koffie, maaltijd is daarbij inbegrepen). 


Opsporing verzocht door J. Gadjez, 
Poncowato Lampong Tengah van Hr. 
Senen (ex KNIL). Afkomstig uit Jogja, 
Bantul Ketjematan Kretek Loerah Pra- 
djan, Dessa Genting. 

(Naam van zijn broer: Kario Dimedjo). 
In verbinding stellen met J. Eester- 
mans, Jacob Klaaysenstr. 23, Goes. 
Tel. 01100 - 1 48 28. 


Wie weet het adres van Els Anemaet? 
Heeft in Soerabaia bij Toko Krapp ge- 
werkt. Haar zusjes zijn: Marie, Leonie 
en Mien. 

Inl. aan: Marie Verhoef-Eilbracht, Jade- 
straat 32, Nijmegen. Tel. 080 - 56 11 00. 





Inlichtingen gevraagd door mevrouw 
Samuels over haar pleegdochter, Me- 
vrouw Gerda Schenkhuizen-de Korte 
laatst wonende (vóór de oorlog) te 
Cheribon. 


Brieven aan Mevr. T. Beijer-Bertram, 
Koppestokstr. 56, Utrecht. 










Goedkope retours 


INDONESIË 


Groepsreizen v/a f 1495,— tot f 1995,— retour. 

Verzorgde reizen 3 weken Java (Bali) v/a f 1995,— tot f 3195, — 
USA - CANADA - AUSTRALIË - NEW ZEALAND - 
Z. AFRIKA en EEN REIS OM DE WERELD. 

SOC representative in Jakarta en Uw gastheer is Sultan Hamid * 
* JI. Radio l-2 E, Kebajoran, Jakarta. 


STICHTING OVERZEESE CONTACTEN 
Stadhouderslaan 2, Den Haag, Telefoon 070 - 46 97 23 * 


Wie kan mij helpen aan het adres van 
mijn vriendin Maggie Berg, tot circa 
1952 adres: Tegalsari 78, Surabaya. 
Brieven graag aan: Carla Tan, Bali- 
werti 32, Surabaya. Java. 





Wie kan mij helpen aan het huidige 
adres van Elisabeth Josefiene Hauwert; 
laatstelijk woonachtig in Pengalengan. 
In 1954 nog als klerke werkzaam ge- 
weest bij de Indische Pensioenfondsen 
te Bandung - destijds wonende Jalan 
Dago no. 9, samen met de heren 
Kneefel, Alexander Bernard Carl (Ja- 
lan Saninten no. 37) en Vaillant, Henri 
Robert (Jalan Dahlia 11). 

Mogelijk kunnen oud-collega's dan wel 
vrienden of kennissen mij nader infor- 
meren. 

Ch. J. Jansen, Henric van Veldekehof 
25 hs, Amsterdam-W. Tel. 020-131459. 





Gusta Frederiksz, 64 jr., Jalan Merde- 
ka no. 72, Bogor (Indonesia) zou graag 
iets willen vernemen van haar jeugd- 
vriendje Frans van der Valk van de 
Sf. Bantool bij Jogja (1920-1930). 

De heer v.d. Valk zal nu ongeveer 
62 of 63 jr. oud zijn. 

Rectificatie annonce reünie oud-HBS- 
ers Bandoeng 


Over deze in de tweede helft van 1976 
te organiseren reünie contact op te 
nemen met: G. Kamerling (Gwen Smit), 
Prins Hendrikweg 9 A, Doorn, Telef. 
03430 - 3968. 





Er zijn weer enkele 


Njai Loro Kidoel platen 
f 20—. Kleurenplaten 
van Rogier: 


Pelabuan Ratoe - Djam- 
boe aer - Bibik petjel - 
bamboebos 4 stuks nu 
voor f 12, — p. st. f 4, — 


Koker voor verzending 
50 ct. 





Enkhuizer 
Almanak 1976 


Voor de goede en kwade dagen 
van dit jaar! 

Met talloze wetenswaardigheden 
en nuttige raadgevingen. 

f 2,50 





Tong Tong is zo 
klein, het is niet 


kleiner te krijgen! 
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VOOR INDISCHE 
GOUDEN SIERADEN 


EEN KENNER PROEFT HOE GOED HET IS ! ! 


Dat zeggen alle gebruikers van onze ketjap 
"HET ZWARTE VEULEN” 
Het is en blijft Uw terechte keuze. 


Kwaliteit: er bestaat geen betere. 
Prijs: 25 % lager dan elk ander importmerk. 
Verkijgbaar in manis, sedeng en asin. 


„Importeur : AMBOINA B.V. 


(Voor alle rijsttafelartikelen) 
Johan van Oldenbarneveltlaan 110 
ZEIST. Tel.: 03404 - 17649 en 2007 00 





Levering: via de detailhandel. 
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Z HANDELS KONTAKT GEZOCHT 


J.G. YSSEL DE SCHEPPER Een Indonesiër (van Chinese af- 


Alg. Assurantiebedrijf „Argo” komst) zoekt handelskontakt met 


Nederland op het gebied van eeterij- 
ALLE VERZEKERINGEN 


en (Krupuk Udang, Dendeng enz.) 
Kantoor en woonhuis Corn. de Witt- 


Brieven graag gericht naar: 
= laan 83, Den Haag, Telef. 5571 72 
T 


JUWELIER, 


Gespecialiseerd in het groeibril- 
jant systeem. Eigen atelier voor 
het vervaardigen van briljanten 
sieraden. 


22 kt. en 24 kt. gouden schakel- 
| armbanden, slangarmbanden, 
+ 
? 


? 
| 


Pere nnnnsnnennnhaAmaii Dn on on dn an dn dh dh am dh and dd 


Jl. Daging no. 11 - Jembatan Lima 
Jakarta Barat - Indonesia. 


LEEEEAAADDEEEELAEEELLE LEOKE 


Johannes Suprijadi Wongso 
y | MM NL Ii 
colliers, trouwringen, hangers, 
haarspelden, oorknopjes en vele 


andere sieraden. 


Met NECTAR -essence : 


A 
5 maakt U voordelig Uw ROZENSTROOP, 
Te TiN sorbets, gebak en zeer fijne likeuren ! ! 
Zilveren Medaille Den Haag 1885 Nu ook Nectar kleurstoffen | ! 

Luik 1902 Vraag gratis receptenboekje bij Uw Toko, 


5 drogist of Pharm. fabriek ”Phytol” - Afd. 
Gouden Medaille Den Haag 1913 Nectar essence, Wagenstraat 129, Den Haag. 


Maandag t/m zaterdag geopend 
van 9.30 tot 17.00 uur. 


SPUI 167a - DEN HAAG 
TELEFOON 070-60 48 85 
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IN DE RIJ VOOR 
JAN RIJPSTRA'S WOONWARENHUIS 


DE CONSTANT REBECQUESTRAAT 3-49, DEN HAAG, TEL.: 070- 46 20 00* 
VOOR UW GEHELE INTERIEUR 
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| GROTE KEUZE - LAGE PRIJZEN | 





Bankstellen - eethoeken - wandmeubelen - salonkasten - gordijnstoffen - vitrage - kamerbreed tapijt 


(GRATIS gelegd) 
ALLES VOOR UW SLAAPKAMER 


Elektr./huish. app. - wasautomaten - stereo-hifi app. - gashaarden - drogers - televisie - koelkasten 
bijverwarming - portables - kookapparatuur - diepvriezers - rijwielen 


DAMES-, HEREN- EN KINDERKLEDING 


3-6 maanden rentevrij ! KORTING bij kontante betaling ! Financiering mogelijk ! 





